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AKZA Ausserkontingentszollansatz
BAFU Bundesamt für Umwelt
BFS Bundesamt für Statistik
BLV Bundesamt für Lebensmittelsicherheit und Veterinärwesen
BLW Bundesamt für Landwirtschaft
EB Erstbesamung
ETH Eidgenössische Technische Hochschule
EU Europäische Union
EZV Eidgenössische Zollverwaltung
FAO Food and Agriculture Organisation of the United Nations (Ernährungs- und  
 Landwirtschaftsorganisation der Vereinten Nationen)
HQB High Quality Beef
JB Jungvieh
KV Kälber
KZA Kontingentszollansatz
LA Lämmer
LG Lebendgewicht
LIK Landesindex der Konsumentenpreise
MA Muni, ältere
MFA Magerfleischanteil
MT Muni
NB Nachbesamung
OB Ochsen
OZD Oberzolldirektion
QM Qualitätsmanagement
RG Rinder
RV Rinder/Jungkühe
SBV Schweizerischer Bauernverband
SG Schlachtgewicht
SM Schafe
TVD Tierverkehrsdatenbank
VG Verkaufsgewicht (für die menschliche Ernährung relevantes, verkaufsfertiges  
 Frischfleischäquivalent)
VK Kühe
WP Weidelämmer
WTO World Trade Organisation (Welthandelsorganisation)



6 

AFD Administration fédérale des douanes
AQ Assurance Qualité
BDTA Banque de données sur le trafic des animaux
DGD Direction générale des douanes
EPF Ecole polytechnique fédérale
EPV Poids vente (Equivalent viande prête à la vente pertinente pour l’alimentation humaine)
FAO Food and Agriculture Organisation of the United Nations (Organisation des Nations Unies pour  
 l’agriculture et l’alimentation)
HQB High Quality Beef
INPC Indice national des prix à la consommation
IAP Inséminations artificielles premières
IAR Inséminations artificielles retours
JB Jeune bétail
KV Veaux
LA Agneaux
MA Taureaux, plus âgés
MT Taureaux
OB Bœufs
OFAG Office fédéral de l’agriculture
OFEV Office fédéral de l’environnement
OFS Office fédéral de la statistique
OMC Organisation mondiale du commerce
OSAV Office fédéral de la sécurité allimentaire et des affaires vétérinaires
PM Poids mort
PV Poids vif
PVM Pourcentage de viande maigre
RG Génisses
RV Génisses/jeunes vaches
SM Moutons
TC Taux du contingent
THC Taux hors contingent
UE Union Européenne
USP Union suisse des paysans
VK Vaches
WP Agneaux de pâturage

Liste des abrév iat ions
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1.1 La filière suisse de la viande

La chaîne de valorisation «viande» revêt une impor-
tance toujours aussi grande dans l’économie suisse. 
La valeur de la production de viande a de nouveau 
légèrement augmenté en 2014 et se situe à CHF 
2 666 millions, soit plus d’un quart de la valeur totale 
de la production agricole, qui s’élève à CHF 10 569 
millions.
La production de viande joue également un rôle 
important sur le marché du travail. En 2012, le sec-
teur de la transformation de viande (abattage com-
pris) occupait 15 637 personnes. Si l’on ajoute à ce 
chiffre tous les emplois qui pourraient dépendre di-
rectement ou indirectement de la production de 
viande (exploitations agricoles, production de den-
rées alimentaires et d’aliments pour animaux, com-
merce de détail et restauration), on obtient une part 
d’environ 15 % de tous les emplois en Suisse.

1.1.1 Production de viande
En 2014, on a abattu globalement en Suisse 6,6 % 
d’animaux de plus qu’en 2013. Cela dit, avec une 
augmentation de 6,9 %, la principale hausse 
concerne les abattages de volailles, ce qui a eu des 
répercussions correspondantes sur le poids mort 
total. 479 389 tonnes de viande (poids mort) ont été 
produites en tout, soit une augmentation de 2,5 % 
par rapport à l’année précédente.
L’été pluvieux et donc la mauvaise saison des gril-
lades ainsi que l’augmentation de 2,8% de la pro-
duction de viande porcine ont entraîné, en particu-
lier au deuxième semestre, un effondrement des 
prix à la production et donc une baisse globale de la 
valeur de la production de viande porcine.
Les restructurations sur le marché agricole et le bas 
niveau du prix du lait ont de nouveau fait diminuer 
les effectifs de bétail bovin et donc l’approvisionne-
ment en animaux de fabrication. Conséquence: il a 
fallu importer de grandes quantités de demi-car-
casses de vaches à des conditions préférentielles 
afin de couvrir les besoins en viande de fabrication 
(+6 %, soit +800 tonnes). L’importation de 14 228 
tonnes correspondait approximativement aux demi-
carcasses de 47 000 vaches. 167 350 vaches ont été 

1.1 Die Fleischwirtschaft 
Schweiz 

Die Wertschöpfungskette Fleisch hat in der schwei-
zerischen Wirtschaft nach wie vor eine grosse Be-
deutung. Der Produktionswert von Fleisch hat 2014 
erneut leicht zugenommen und liegt mit 
CHF 2 666 Mio. bei mehr als einem Viertel des ge-
samten landwirtschaftlichen Produktionswertes 
von CHF 10 569 Mio.
Auch im Arbeitsmarkt spielt die Fleischproduktion 
eine wichtige Rolle. 2012 waren 15 637 Personen in 
der Fleischverarbeitung beschäftigt (inkl. Schlach-
tung). Rechnet man alle Arbeitsstellen dazu, die  
direkt oder indirekt mit der Fleischproduktion zu-
sammenhängen könnten (Landwirtschaftsbetriebe, 
Nahrungs- und Futtermittelproduktion, Detailhandel 
und Gastronomie), ergibt dies einen Anteil von rund 
15 % an allen Arbeitsstellen in der Schweiz.

1.1.1 Fleischproduktion
2014 wurden in der Schweiz insgesamt 6,6% mehr 
Tiere geschlachtet als im Vorjahr. Allerdings nah-
men mit +6,9 % am stärksten die Geflügelschlach-
tungen zu, was sich entsprechend auf das Gesamt-
schlachtgewicht auswirkte. Insgesamt wurden 
479 389 t Fleisch produziert (Schlachtgewicht), was 
einer Zunahme von 2,5 % gegenüber dem Vorjahr 
entsprach.
Der verregnete Sommer mit der schlechten Grillsai-
son führte zusammen mit einer Ausdehnung der 
Schweinefleischproduktion (+2,8 %) besonders in 
der zweiten Jahreshälfte zu einem Zerfall der Pro-
duzentenpreise und damit zu einem insgesamt tie-
feren Produktionswert beim Schweinefleisch.
Als Folge der Umstrukturierungen auf dem Agrar-
markt und des tiefen Milchpreises nahmen die 
Rindviehbestände und damit die Versorgung mit 
Verarbeitungstieren erneut ab. Als Folge davon 
mussten grosse Mengen an Schlachthälften von 
Kühen zum Vorzugszoll importiert werden, um den 
Bedarf an Verarbeitungsfleisch zu decken (+6 % 
bzw. +800 t). Der Import von 14 228 t entsprach un-
gefähr den Schlachthälften von 47000 Kühen. In 
der Schweiz wurden insgesamt 167 350 Kühe ge-

1 Bedeutung von 
Fleischwirtschaft 
und Aussenhandel

1 Importance de 
l ’économie car-
née et  du com-
merce extér ieur
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Abbildung 2: Entwicklung des Fleischumsatzes im Detailhandel
Illustration 2: Evolution du chiffre d’affaires généré par la viande dans le commerce de détail 
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Abbildung 1: Entwicklung des landwirtschaftlichen Produktionswertes zu laufenden Preisen
Illustration 1: Evolution de la valeur de production agricole sur la base des prix courants
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schlachtet. Die importierte Menge entsprach somit 
mehr als einem Viertel der in der Schweiz ge-
schlachteten Kühe.
Schweizer Poulets sind nach wie vor im Trend! Der 
Geflügelkonsum stieg 2014 um 5,4 %, wovon auch 
die einheimischen Produzenten dank des Ausbaus 
von bestehenden Betrieben profitieren konnten.

1.1.2 Konsum in den Privathaushalten
Gemäss den Erhebungen von Nielsen Schweiz (De-
tailhandelspanel) wurden in den Schweizer Privat-
haushalten (ohne Tessin) 2014 insgesamt 227 225 t 
Fleisch und Fleischprodukte im Gesamtwert von 
CHF 4,75 Mrd. gegessen – mengenmässig etwa 
gleich viel wie im Vorjahr (– 0,1 %). Der durchschnitt-
liche Einkaufspreis lag allerdings um 1,6 % höher 
als im Vorjahr (CHF 20.92/ kg). Angeführt wurde die 
Rangliste vom Geflügel mit 50 678 t (+1,1 %), ge-
folgt von den Wurstwaren (44 719 t, – 0,1 %). Die 
grösste Einbusse verzeichnete das Pferdefleisch 
mit – 20,7 %, mengenmässig allerdings auf tiefem 
Niveau (1 057 t).
Der leichte Rückgang des Fleischkonsums zu  
Hause lässt unter Berücksichtigung des Bevölke-
rungswachstums den Schluss zu, dass der Mehr-
konsum von Fleisch vor allem in der Gastronomie 
erzielt wurde.

1.1.3 «Nose to Tail»
Heute wird ein beträchtlicher Teil der Fleischpro-
duktion und der Schlachtnebenprodukte wie zum 
Beispiel Innereien dem Petfoodbereich bzw. der 
energetischen Verwertung zugeführt. «Nose to Tail» 
strebt die integrale Verwertung der Schlachttiere an. 
Als wertvolles Lebensmittel soll Fleisch zum grösst-
möglichen Teil dem menschlichen Konsum (Food) 
dienen und so wenig wie möglich auf einer tieferen 
Verwertungsstufe enden.

abattues au total dans notre pays. La quantité im-
portée était ainsi supérieure d’un quart du nombre 
de vaches abattues en Suisse.
Les poulets suisses ont toujours la cote! En 2014, la 
consommation de volaille a augmenté de 5,4 %, une 
hausse dont les producteurs locaux ont également 
pu profiter grâce à l’extension des exploitations 
existantes.

1.1.2 Consommation dans les ménages 
privés
Conformément aux enquêtes de Nielsen Suisse 
(panel du commerce de détail), les ménages privés 
suisses (sans le Tessin) ont mangé au total en 2014 
227 225 tonnes de viande et de produits carnés 
pour une valeur totale de CHF 4,75 milliards – en 
termes de quantités, le chiffre est à peu près équi-
valent à celui de l’année précédente (– 0,1%). Le 
prix d’achat moyen était toutefois 1,6 % supérieur à 
celui de 2013 (CHF  20,92 kg). Avec 50 678 tonnes 
(+1,1 %), la volaille arrive en tête du classement, sui-
vie de la charcuterie (44 719 tonnes, – 0,1 %). La 
viande chevaline enregistre la plus grosse perte 
(– 20,7 %), mais à un bas niveau en termes de quan-
tités (1 057 tonnes).
Le léger recul de la consommation de viande à la 
maison laisse conclure, en tenant compte de la 
croissance de la population, que l’on a consommé 
davantage de viande avant tout dans la restauration.

1.1.3 «Nose to Tail»
Aujourd’hui, une part considérable de la production 
de viande et des sous-produits de boucherie 
comme les abats, par exemple, est amenée au sec-
teur des aliments pour animaux ou de la revalorisa-
tion énergétique. «Nose to Tail» aspire à la valorisa-
tion intégrale des animaux de boucherie. Précieuse 
denrée alimentaire, la viande doit servir au maxi-
mum à la consommation humaine (Food) et finir au 
minimum à un niveau de valorisation inférieur.
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1.2 Bedeutung des  
Aussenhandels

1.2.1 Importe nach WTO-Vereinbarung
Die Importregelung für Fleisch basiert auf dem 
WTO-Agrarabkommen von 1995. Gemäss diesen 
Verträgen muss die Schweiz einen Zutritt zum hei-
mischen Markt garantieren, und dafür wurden Zoll-
kontingente festgelegt. Für den Fleischimport sind 
dies die Kontingente Nr. 5 («rotes Fleisch», auf Rau-
futterbasis produziert) mit jährlich 22 500 t brutto 
und Nr. 6 («weisses Fleisch», auf Kraftfutterbasis 
produziert) mit jährlich 54 500 t brutto. Die perio-
dische Freigabe dieser Importe verfügt das  
Bundesamt für Landwirtschaft (BLW) nach einer 
Anhörung der betroffenen Kreise. Mengen und Her-
kunft sind bei den einzelnen Fleischarten sehr un-
terschiedlich. 

1.2.2 Einfuhren und Ausfuhren
Auch 2014 musste zur Bedarfsdeckung bei den be-
sonders beliebten Fleischstücken (Edelstücke wie 
Rind-, Lamm- und Pferdenierstück, Poulet- und 
Trutenbrust) das Inlandangebot durch Importe er-
gänzt werden. Weniger begehrte Stücke wie zum 
Beispiel Schweinshaxen und Hühnerfüsse, aber 
auch Spezialitäten wie Trockenfleisch wurden im 
Gegenzug exportiert. 
Insgesamt produzierte die Schweiz 346 175 t Fleisch 
(alle Angaben in Tonnen Verkaufsgewicht). Das sind 
8 369 t oder 2,5 % mehr als im Vorjahr. Importiert 
wurden unter anderem 23 200 t Fleisch von Gross-
vieh (+1,0 %), 632 t Kalbfleisch (– 5,6 %), 13 630 t 
Schweinefleisch (– 5,4 %) und 46 266 t Geflügel 
(+3,9 %).
Einen deutlichen Anstieg gegenüber dem Vorjahr 
verzeichneten die Fleischexporte (Tonnen netto). 
Am meisten legten mit +36,4 % die Schweine-
fleischexporte zu (total 1 819 t), gefolgt vom Ge-
flügel (+10,6 %, total 4 255 t, inkl. Schlachtneben-
produkten). Dank der starken Zunahme des 
Trockenfleischexportes um 8,2% verzeichnete auch 
das Rindfleisch eine Exportsteigerung um 6,9 % auf 
1 936 t netto.

1.2 Importance du commerce 
extérieur 

1.2.1 Importations selon l’accord OMC
La réglementation des importations de viande est 
basée sur l’Accord sur l’agriculture de l’OMC de 
1995. Conformément à ces contrats, la Suisse doit 
garantir un accès au marché local et pour ce faire, 
des contingents tarifaires sont fixés. Pour l’importa-
tion de viande, il s’agit des contingents n° 5 («Viande 
rouge», produite à base de fourrage grossier), de 
l’ordre de 22 500 tonnes brutes annuelles, et n° 6 
(«Viande blanche», produite à base d’aliments 
concentrés), de l’ordre de 54 500 tonnes brutes an-
nuelles. La libération périodique de ces importa-
tions est décidée par l’Office fédéral de l’agriculture 
(OFAG) au terme d’une consultation des milieux 
concernés. Quantités et provenance sont très diffé-
rentes selon les viandes. 

1.2.2 Importations et exportations
En 2014 également, il a fallu compléter l’offre indi-
gène par des importations pour couvrir les besoins 
en morceaux de viande particulièrement appréciés 
(morceaux nobles tels qu’aloyau de bœuf, filet 
d’agneau, filet de cheval, blanc de poulet et blanc 
de dinde). Des morceaux moins appréciés comme 
le jarret de porc et les pattes de poulet, par exemple, 
mais aussi des spécialités telles que la viande sé-
chée, ont au contraire été exportés. 
Globalement, la Suisse a produit 346 175 tonnes de 
viande (toutes les indications sont en tonnes équi-
valents poids vente). Ceci représente 8 369 tonnes 
ou 2,5 % de plus que l’année précédente. On a im-
porté entre autres 23 200 tonnes de viande de gros 
bétail (+1,0 %), 632 tonnes de viande de veau 
(– 5,6 %), 13 630 tonnes de viande porcine (– 5,4 %) 
et 46 266 tonnes de volaille (+3,9 %).
Les exportations de viande ont enregistré une nette 
hausse par rapport à 2013 (tonnes nettes). Avec 
+36,4 %, les exportations de viande porcine enre-
gistrent la plus forte hausse (1819 tonnes au total), 
suivies des exportations de volaille (+10,6 %, 4 255 
tonnes au total, sous-produits de boucherie com-
pris). Grâce à la forte augmentation de 8,2 % des 
exportations de viande séchée, la viande bovine a 
elle aussi enregistré une hausse de 6,9 % de ses 
exportations, passant ainsi à 1936 tonnes nettes.
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2 Konsum 2 Consommat ion

2.1 Fleischkonsum Schweiz

Aufgrund der statistischen Erhebungen berechnet 
Proviande den jährlichen Fleischkonsum der 
Schweizer Bevölkerung in Tonnen insgesamt und 
pro Kopf in Kilogramm Verkaufsgewicht. Als Be-
rechnungsgrundlage dazu dient die total verfügbare 
Fleischmenge (für die menschliche Ernährung re-
levantes, verkaufsfertiges Frischfleischäquivalent, 
Schnitt Detailhandel).

2.1.1 Berechnungsmethode

Formel: Konsum = Inlandproduktion + Importe ./. 
Exporte ./. Vorratsveränderungen
Formel Pro-Kopf-Konsum: Konsummenge / 
mittlere ortsanwesende Bevölkerung

a) Inlandproduktion

Formel: nTiere · SG_Tier · (Faktor_Tier +  
SnpTier / 1 000)

• nTiere: Anzahl der geschlachteten Tiere je Gat-
tung (Summe der geniessbaren, inländischen Tiere 
gemäss Fleischschau BLV und Hausschlachtungen 
gemäss SBV).
• SG_Tier: durchschnittliches Schlachtgewicht ge-
mäss SBV.
• Faktor_Tier: Faktor zur Umrechnungs des 
Schlachtgewichts zu verkaufsfertigem Frisch-
fleischgewicht, Schnitt Detailhandel.
• SnpTier: mitberücksichtigte Schlachtnebenpro-
dukte für die jeweilige Tiergattung pro 1 000 kg 
Schlachtgewicht.

b) Aussenhandel
Import- und Exportmengen werden in verkaufsferti-
ges Frischfleischäquivalent umgerechnet. Trock-
nungsverluste werden bei den Fleischwaren mitbe-
rücksichtigt (Faktoren > 1, da das Rohmaterial 
schwerer ist als das Endprodukt). Bei den Schlacht-
nebenprodukten werden nur die Kalbslebern, die 
Kalbsmilzen (vor 1996) sowie die Rinds- und Kalbs-
zungen mit eingerechnet.

Formel: E/A_Zoll · Faktor

E/A_Zoll: Gewicht der Einfuhren bzw. Ausfuhren 
laut OZD-Statistiken.

2.1 Consommation de viande  
en Suisse

Sur la base des enquêtes statistiques, Proviande 
calcule la consommation annuelle de viande de la 
population suisse en tonnes par habitant et totale 
en kilogrammes équivalents poids vente. La quanti-
té totale de viande disponible sert de base de calcul 
ici (équivalents viande fraîche prête à la vente perti-
nente pour l’alimentation humaine, coupe com-
merce de détail).

2.1.1 Méthode de calcul

Formule: consommation = production  
indigène + importations ./. exportations ./. 
variations des stocks
Formule consommation par habitant: quantité 
consommée / population résidente moyenne

 

a) Production indigène
 
Formule: nAnimaux · PM_animal · (facteur_ani-
mal + SpbAnimal / 1 000)

• nAnimaux: nombre d’animaux abattus pour 
chaque espèce (total des animaux indigènes co-
mestibles conformément à l’inspection des viandes 
OSAV et abattages à domicile selon à l’USP).
• PM_animal: poids mort moyen selon l’USP.
• Facteur_animal: facteur de conversion poids  
mort – poids de viande fraîche prête à la vente, 
coupe commerce de détail.
• SpbAnimal: sous-produits de boucherie pris en 
compte pour l’espèce animale respective pour 
1 000  kg poids mort.

b) Commerce extérieur
Les quantités importées et exportées sont conver-
ties en équivalents viande fraîche prête à la vente. 
Les pertes de séchage sont comptées pour les pro-
duits carnés (facteurs > 1, car les matières pre-
mières sont plus lourdes que le produit fini). En ce 
qui concerne les sous-produits de boucherie, seuls 
les foies de veau, les ris de veau (avant 1996) ainsi 
que les langues de bœuf et de veau sont comptés.

Formule: douane_I/E · facteur

douane_I/E: pondération des importations et expor-
tations selon les statistiques DGD.
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Faktor: Umrechnungsfaktor Zollposition OZD-Ge-
wicht zu verkaufsfertigem Frischfleischäquivalent

c) Vorräte 
Vorratsmengen werden in Fleisch ohne Knochen 
umgerechnet, und es werden nur die aus den 
Marktentlastungsmassnahmen anfallenden Vorräte 
berücksichtigt.

Formel: Fleisch ohne Knochen + Fleisch mit 
Knochen · 0,7

d) Grenzen der Methode
Nicht in der Konsumberechnung berücksichtigt 
werden insbesondere die Vorratsveränderungen 
aus den «Freien Lagern», die unverzollten Importe 
und Exporte wie Einkaufstourismus (Details dazu 
siehe «Aussenhandel») oder Schmuggel sowie 
Food Waste.

2.1.2 Fleischkonsum 2014
Über alle Tierarten betrachtet betrug der Pro-Kopf-
Konsum 52,4  kg (ohne Fisch und Krustentiere) und 
lag damit um 0,9% höher als im Vorjahr. Die ge-
samthaft konsumierte Fleischmenge stieg unter Be-
rücksichtigung des Bevölkerungswachstums um 
2,0 % auf 435 268 t, bei einem leicht gestiegenen 
Inlandanteil von 79,5 % (2013: 79,2 %). Der Mehr-
konsum von insgesamt 8 554 t wurde vor allem 
dank einer höheren Inlandproduktion erreicht 
(+8 369 t), aber auch durch einen – mengenmässig 
allerdings weniger bedeutenden – Importanstieg 
um 622 t.

1. Rang: Schweinefleisch
Deutlicher Gewinner war einmal mehr das Geflügel 
mit einem Plus von 5,4 % bei konstant gebliebenem 
Inlandanteil. Damit belegte es auf der Beliebtheits-
skala der Schweizerinnen und Schweizer nach 
Schweinefleisch den zweiten Platz und distanzierte 
sich erstmals deutlich vom Rindfleisch (+0,8 %). 
Trotz der schlechten Grillsaison konnte auch der 
Schweinefleischkonsum  um 2,0 % zulegen, insbe-
sondere wegen der um 2,8 % gestiegenen Inland-
produktion. Weil dadurch genügend inländisches 
Fleisch zur Verfügung stand, wurde der Import von 
Schweinefleisch deutlich gedrosselt (– 5,4 %). 

Facteur: facteur de conversion position douanière 
poids DGD – équivalents viande fraîche prête à la 
vente.

c) Stocks
Les stocks sont convertis en viande sans os, et 
seuls sont pris en compte les stocks découlant des 
mesures d’allègement du marché.

Formule: viande sans os + viande avec os · 0,7

d) Limites de la méthode
Ne sont pas pris en compte dans le calcul de la 
consommation notamment les modifications des 
réserves découlant des «stocks libres», les importa-
tions et exportations non dédouanées comme le 
tourisme d’achat (détails: voir «Commerce exté-
rieur») ou la contrebande, ni le gaspillage alimen-
taire.

2.1.2 Consommation de viande 2014
Considérée sur toutes les espèces animales, la 
consommation par habitant s’élevait à 52,4 kg (hors 
poisson et crustacés), soit 0,9 % de plus que l’an-
née précédente. Compte tenu de la croissance de 
la population de 2,0 %, la quantité de viande 
consommée globalement a augmenté, passant ainsi 
à 435 268 tonnes, avec une part indigène de 79,5 % 
en légère hausse (79,2% en 2013). L’augmentation 
de la consommation d’un total de 8 554 tonnes est 
due notamment à une augmentation de la produc-
tion indigène (+8 369 tonnes), mais aussi à une aug-
mentation – cela dit moins importante en termes de 
quantités – des importations de 622 tonnes.

1re place: le porc
La grande gagnante était une fois de plus la volaille, 
avec une hausse de 5,4 % pour une part indigène 
constante. Sur l’échelle de popularité des Suis-
sesses et des Suisses, elle s’est ainsi hissée à la 
deuxième place derrière le porc, distançant ainsi 
nettement pour la première fois le bœuf (+0,8 %). 
Malgré la mauvaise saison des grillades, la consom-
mation de porc a également pu augmenter de 2,0 %, 
notamment en raison des 2,8 % de hausse de la 
production indigène. La viande indigène ayant été 
suffisante suite à cela, les importations de porc ont 
nettement reculé (– 5,4 %). 
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Abbildung 4: Anteil Konsum privater Haushalte bzw. ausser Haus an Total Fleischkonsum
Illustration 4: Part de la consommation des ménages privés et en dehors de la maison dans la consommation  
totale de viande

Quelle: Nielsen / Source: Nielsen
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Abbildung 3: Entwicklung des Pro-Kopf-Konsums
Illustration 3: Evolution de la consommation par habitant
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Abbildung 6: Beliebtheit der 2014 im Detailhandel gekauften Fleischarten nach Sprachregion
Illustration 6: Popularité en 2014 des viandes achetées dans le commerce de détail selon la région linguistique

Quelle: Nielsen / Source: Nielsen

Abbildung 5: Anteil der Fleischarten am gesamten Fleischkonsum der privaten Haushalte
Illustration 5: Part des différentes sortes de viandes dans l’ensemble de la consommation de viande des ménages privés
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2.2 Fleischkonsum weltweit

Die FAO berechnet für einen Grossteil der Länder 
weltweit den Fleischkonsum. Allerdings nicht wie 
bei den Berechnungen von Proviande in Verkaufs-
gewicht, sondern in Schlachtgewicht, weshalb die 
Zahlen für die nachfolgenden Angaben aus Grün-
den der Vergleichbarkeit umgerechnet werden 
mussten. 
Die aktuellsten Zahlen der FAO stammen zwar noch 
aus dem Jahr 2011, erlauben aber trotzdem interes-
sante Vergleiche. So wies die FAO über alle erfass-
ten rund 180 Länder einen durchschnittlichen Pro-
Kopf-Konsum von umgerechnet 35,6 kg aus. Die 
Spanne reichte dabei von 2,9 kg in Bangladesch 
über 84,2 kg in den USA bis zu 110,2 kg in Hong-
kong. Die Schweiz lag mit 53,5 kg im oberen Mittel-
feld.

… und in Europa
Die europäischen Daten werden von der Agrarmarkt 
Informations-Gesellschaft Deutschland (AMI) publi-
ziert, aktuell für das Jahr 2012. Ebenfalls umgerech-
net auf Verkaufsgewicht, steht die Schweiz hier mit 
einem Pro-Kopf-Konsum von 51,8 kg auf dem viert-
letzten Platz, gefolgt von Tschechien (51,3 kg), 
Schweden (50,6 kg) und Litauen (47,8 kg). 
Während der Pro-Kopf-Verbrauch (Schlachtge-
wicht) in den USA zwischen 1990 und 2011 um 
4,3 % zunahm, sank er in der Schweiz in der glei-
chen Periode um 10,2 %.

2.3 Detailhandelspreise 

Die durchschnittlichen Fleischpreise lagen 2014 bei 
den meisten Tierarten leicht höher als im Vorjahr, 
am deutlichsten beim Kalbsbraten mit einer Zunah-
me um 7,6 % (Quelle: Bundesamt für Statistik). Ein-
zig das Schweinefleisch und in geringerem Masse 
vereinzelt das Geflügelfleisch wurden günstiger. So 
waren gemäss BFS zum Beispiel die Schweinsko-
teletten 2014 im Durchschnitt um fast einen Fran-
ken günstiger zu kaufen als im Vorjahr (CHF 18.85 
pro kg, – 4,7 %), und das ganze Poulet kostete 
durchschnittlich CHF 9.33/  kg (– 1,4 %, Quelle: 
BLW).

2.2 La consommation de viande 
dans le monde

La FAO calcule la consommation de viande pour 
une grande partie des pays du globe. Cela dit, à la 
différence des calculs de Proviande effectués en 
équivalents poids vente, elle la calcule en poids 
mort, si bien que les chiffres pour les indications ci-
dessous ont dû être convertis pour des questions 
de comparabilité. 
Les tout derniers chiffres de la FAO remontent 
certes déjà à l’année 2011, mais ils permettent tou-
tefois d’établir des comparaisons intéressantes. La 
FAO a ainsi indiqué, sur l’ensemble des quelque 
180 pays saisis, une consommation moyenne par 
habitant de 35,6 kg après conversion. La fourchette 
s’étend en l’occurrence de 2,9 kg au Bangladesh à 
110,2 kg à Hongkong, en passant par 84,2 kg aux 
Etats-Unis. Avec 53,5 kg, la Suisse se situe dans la 
moyenne supérieure de la fourchette.

... et en Europe
Les données européennes sont publiées par l’Agrar-
markt Informations-Gesellschaft Deutschland (AMI), 
actuellement pour l’année 2012. Egalement après 
conversion en équivalents poids vente, la Suisse 
laisse ici trois pays derrière elle avec une consom-
mation par habitant de 51,8 kg, suivie de la Répu-
blique tchèque (51,3 kg), de la Suède (50,6 kg) et de 
la Lituanie (47,8 kg). 
Tandis que la consommation par habitant (poids 
mort) aux Etats-Unis a augmenté de 4,3 % entre 
1990 et 2011, elle a diminué en Suisse de 10,2 % au 
cours de la même période.

2.3 Prix du commerce de détail

En 2014, les prix moyens de la viande étaient légè-
rement supérieurs à ceux de l’année précédente 
pour la plupart des espèces animales, la hausse la 
plus marquante ayant été enregistrée par le rôti de 
veau, avec +7,6 % (source: Office fédéral de la sta-
tistique). Seuls le porc et dans une moindre mesure  
sporadiquement la volaille ont été meilleur marché. 
Ainsi, l’OFS indique par exemple une baisse d’env. 
1 franc du prix moyen de la côtelette de porc en 
2014 par rapport à 2013 (CHF 18.85/kg, soit – 4,7 %) 
et un prix moyen du poulet entier de CHF  9.33 pro 
kg (soit –1,4  %, source: OFAG).
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Landesindex der Konsumentenpreise und 
Haushaltsbudget.
Der Landesindex der Konsumentenpreise lag 2014 
ausser beim Schweinefleisch bei allen Tierarten hö-
her als im Vorjahr. Am stärksten stieg der Index bei 
den Wurstwaren, nämlich um 6,4 Punkte, während 
er beim Schweinefleisch um knapp drei Indexpunk-
te zurückging. Der Index fürs Geflügel erholte sich 
leicht und lag noch knapp unter 100 Punkten, nach-
dem er in den letzten Jahren kontinuierlich gesun-
ken war.
2012 betrug das durchschnittlich verfügbare  
Einkommen der Privathaushalte in der Schweiz 
CHF 7 112 pro Monat, wobei 60 % der Haushalte 
ein verfügbares Einkommen auswiesen, welches 
unter dem Mittelwert lag. Die wichtigsten  
Ausgabenposten bildeten die sogenannten obliga-
torischen Ausgaben (Steuern, Sozialversicherungs-
beiträge, 29,3 % des Bruttoeinkommens), aber 
auch die Kosten für Wohnen und Energie (14,9 %). 
Für Nahrungsmittel und alkoholfreie Getränke wur-
den monatlich im Durchschnitt CHF 638 ausgege-
ben, was 6,3 % des Bruttoeinkommens entsprach.

2.4 Marktforschung  
Schweizer Fleisch

2.4.1 Kaufgründe
Im April 2014 ermittelte das Marktforschungsinsti-
tut GfK Switzerland AG die Hauptgründe der 
Schweizer Bevölkerung für den Kauf von Schweizer 
Fleisch. 35,7 % der Befragten kaufen demnach 
Fleisch aus der Schweiz, weil es aus der Region 
stammt und weil sie die Schweizer Produkte unter-
stützen wollen. 27,6 % nannten die gute Qualität als 
Kaufgrund und 21,4 % die tiergerechte Haltung. 
Dabei zeigte sich, dass auf die Tierhaltung in der 
Deutschschweiz deutlich stärker geachtet wird als 
in der Westschweiz und dass den Frauen die artge-
rechte Tierhaltung wichtiger ist als den Männern.

Indice national des prix à la consommation et 
budget des ménages
En 2014, l’indice national des prix à la consomma-
tion était supérieur à l’année précédente pour toutes 
les espèces animales, excepté pour la viande por-
cine. L’index a connu sa plus forte croissance au 
niveau de la charcuterie, avec +6,4 points, tandis 
qu’il a reculé de près de trois points au niveau de la 
viande de porc. L’index pour la volaille s’est légère-
ment relevé et se situait encore juste au-dessous 
des 100 points, après avoir connu une baisse 
constante ces dernières années.
En 2012, les revenus moyens disponibles des mé-
nages privés en Suisse s’élevaient à CHF 7 112 par 
mois, sachant que 60 % des ménages affichaient un 
revenu disponible inférieur à la valeur moyenne. Les 
principaux postes de dépenses étaient ce que l’on 
appelle les dépenses obligatoires (impôts, cotisa-
tions d’assurance sociale, 29,3 % du revenu brut), 
mais aussi les coûts du logement et de l’énergie 
(14,9 %). Les ménages ont dépensé en moyenne 
CHF 638 par mois pour les denrées alimentaires et 
les boissons sans alcool, ce qui correspond à 6,3 % 
du revenu brut.

2.4 Etude du marché de la  
viande suisse

2.4.1 Motifs d’achat
En avril 2014, l’institut d’étude de marché GfK Swit-
zerland AG a communiqué les principales motiva-
tions de la population suisse à acheter de la viande 
suisse. Selon lui, 35,7 % des personnes interrogées 
achètent de la viande provenant de Suisse parce 
que celle-ci vient de la région et parce qu’elles 
veulent soutenir les produits suisses. 27,6 % ont cité 
la bonne qualité comme motif d’achat, et 21,4 % la 
détention respectueuse des animaux. 
En l’occurrence, il s’est avéré que l’on veille beau-
coup plus à la détention animale en Suisse aléma-
nique qu’en Suisse romande, et que les femmes 
sont plus nombreuses que les hommes à trouver 
importante la détention animale conforme aux exi-
gences des espèces.
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Abbildung 8: Entwicklung des Landesindex der Konsumentenpreise (Dezember 2010 = 100)
Illustration 8: Evolution de l’indice national des prix à la consommation (décembre 2010 = 100)

Quelle: BFS b / Source: OFS b

Abbildung 7: Beliebtheit der 2014 im Detailhandel gekauften Fleischarten nach Wohnregion

Illustration 7: Popularité en 2014 des viandes achetées dans le commerce de détail selon la région d’habitation
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2.4.2 Qualité et prix
L’institut d’étude de marché DemoSCOPE a publié 
en juin 2014, dans le cadre du 17e baromètre du 
marché et de la consommation, les résultats de 
quelque 1 600 interviews en ligne organisées en 
Suisse alémanique et en Suisse romande sur les 
thèmes des produits agricoles suisses, notamment 
avec les résultats suivants:
Tandis que 56 % des personnes interrogées quali-
fiaient de «juste» le prix de la viande hachée et que 
15 % le trouvaient même bas ou plutôt trop bas, 
tout de même 36 % trouvaient correct le prix nette-
ment plus élevé de la viande des Grisons. 
77 % des sondés ont indiqué veiller uniquement ou 
plutôt à la qualité (plutôt qu’au prix) en achetant de 
la viande, et pour 79 % d’entre eux, la qualité de la 
viande fraîche indigène était meilleure que celle de 
la viande fraîche étrangère.

2.4.3 L’impact publicitaire de Viande 
Suisse
Conformément à une autre étude réalisée par l’ins-
titut GfK en 2014, 41 % des personnes interrogées 
ont très nettement veillé à l’origine suisse en faisant 
leurs achats de viande, tandis que seul un quart le 
faisait d’une façon générale en achetant des den-
rées alimentaires. 29,2 % ont déclaré, sur la base de 
la campagne publicitaire Viande Suisse, qu’ils veil-
leraient à l’avenir nettement plus souvent ou plus 
souvent à acheter de la viande indigène.
Selon l’étude, 18 % ont mangé de la viande chaque 
jour voire plusieurs fois par jour, 20 % cinq à six fois 
par semaine, 35 % trois à quatre fois, 18,5 % une à 
deux fois, 6 % une fois par mois ou moins, et 2 % 
seulement jamais.

2.4.2 Qualität und Preis
Das Marktforschungsinstitut DemoSCOPE veröf-
fentlichte im Juni 2014 im Rahmen des 17. Markt- 
und Konsumentenbarometers die Resultate von 
rund 1 600 durchgeführten Online-Interviews in der 
deutsch- und der französischsprachigen Schweiz 
zu Themen der Schweizer Landwirtschaftsproduk-
te, unter anderem mit folgenden Resultaten:
Während 56 % der Befragten den Preis von Hack-
fleisch «gerade richtig» fanden und 15 % sogar zu 
tief bzw. eher zu tief, beurteilten beim deutlich teu-
reren Bündner Fleisch immerhin 36 % den Preis als 
gerade richtig. 
77 % der Befragten gaben an, beim Einkauf von 
Fleisch nur oder eher auf die Qualität zu achten (als 
auf den Preis), und für 79 % war die Qualität von 
einheimischem Frischfleisch besser, als diejenige 
von ausländischem.

2.4.3 Die Werbewirkung von  
«Schweizer Fleisch»
Gemäss einer weiteren vom Institut GfK 2014 
durchgeführten Studie achteten 41 % der Befrag-
ten beim Einkauf von Fleisch sehr stark auf die Her-
kunft Schweiz, während dies beim Einkauf von 
Nahrungsmitteln allgemein nur ein Viertel tat. 
29,2 % glaubten, aufgrund der Werbekampagne 
«Schweizer Fleisch» in Zukunft deutlich mehr oder 
eher mehr darauf zu achten, einheimisches Fleisch 
einzukaufen.
Laut der Studie assen 18 % täglich oder sogar 
mehrmals täglich Fleisch, 20 % fünf- bis sechsmal 
pro Woche, 35 % drei- bis viermal, 18,5 % ein- bis 
zweimal, 6% einmal pro Monat oder seltener und 
nur 2 % nie.
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Illustration 9: Dépenses de la population suisse pour les denrées alimentaires en 2014 (hors boissons sans alcool)

Quelle: BFS b / Source: OFS b
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3 In land- 
produkt ion

3 Product ion  
indigène

3.1 Nutztierbestände und 
Schlachtviehproduktion 

3.1.1 Grossvieh und Kälber
Die Rindviehbestände gingen im Berichtsjahr er-
neut zurück, wobei mehr Tiere geschlachtet wurden 
als 2013 (+0,7 %). Die Entwicklung beim Bank-
fleisch und beim Verarbeitungsfleisch muss jedoch 
differenziert betrachtet werden. Während die Bank-
fleischproduktion um 4,0 % anstieg, nahm die Ver-
sorgung mit Verarbeitungsfleisch um 2,8 % ab, un-
ter anderem wegen des Wegfalls der Tierbeiträge 
im Rahmen der Agrarpolitik 2014–2017. Aufgrund 
dieser Entwicklung, verbunden mit dem leicht ge-
stiegenen Rindfleischkonsum (+0,8 %), konnte die 
Versorgung nur mit zunehmenden Importen ge-
währleistet werden.
Auch die Kalbfleischproduktion ging 2014 in Ton-
nen Schlachtgewicht um 2,3 % zurück, allerdings 
bei ebenfalls tieferem Konsum (– 2,3 %). Die saiso-
nalen Schwankungen führten zu ziemlich turbulen-
ten Marktverhältnissen. Die Kalbfleischproduktion 
konnte von einer nach wie vor grossen Anzahl an 
Besamungen der Kühe mit Fleischrassentieren pro-
fitieren, wodurch der Markt über ein grösseres An-
gebot an Jungtieren für die Qualitäts-fleischproduk-
tion verfügte. Diese Entwicklung wird sich die 
Rindvieh- und Kälbermast zunutze machen können. 
Gestrichen wurden jedoch per 30. Juni 2014 auf-
grund der geänderten Schlachtviehverordnung die 
öffentlichen Kälbermärkte.

3.1.2 Schweine
In der ersten Jahreshälfte waren die Schweinebe-
stände auf Kurs und der Markt bei guter Nachfrage 
eher unterversorgt. Das nasskalte Wetter im Som-
mer führte aber zu einer schlechten Grillsaison und 
damit zu einem deutlichen Nachfragerückgang. 
Schlachtreife Tiere blieben in den Ställen und konn-
ten nicht zum optimalen Zeitpunkt verkauft werden. 
Dadurch stieg das Schlachtgewicht, was zu einer 
Überproduktion und damit zu einem markanten 
Preiszerfall führte (Tiefststand CHF 3.20/kg). Insge-
samt wurden 2014 2 751 721 Schweine geschlach-
tet (+2,3%), was eine um 2,8% höhere Fleischmen-
ge ergab (Schlachtgewicht).

3.1 Animaux de rente et produc-
tion de bétail de boucherie

3.1.1 Gros bétail et veaux
Durant l’année sous revue, les effectifs bovins ont à 
nouveau reculé, sachant que l’on a abattu davan-
tage d’animaux qu’en 2013 (+0,7 %). L’évolution aux 
niveaux de la viande d’étal et de la viande de fabri-
cation doit toutefois être considérée de manière dif-
férenciée. Tandis que la production de viande d’étal 
a augmenté de 4,0%, l’approvisionnement en 
viande de fabrication a baissé de 2,8 %, notamment 
en raison de la suppression des contributions liées 
aux animaux dans le cadre de la politique agricole 
2014–2017. Cette évolution, associée à la légère 
hausse de la consommation de viande bovine 
(+0,8 %), a fait que l’approvisionnement n’a pu être 
garanti qu’en augmentant les importations.
La production de viande de veau a également recu-
lé de 2,3 % en tonnes poids mort en 2014, mais 
avec une consommation également inférieure 
(–2,3 %). Les fluctuations saisonnières ont entraîné 
des conditions assez turbulentes sur le marché. La 
production de viande de veau a pu profiter d’un 
nombre toujours aussi important d’insémations des 
vaches avec des taureaux de races à viande, si bien 
que le marché disposait d’une offre plus importante 
en jeunes bêtes pour la production de viande de 
qualité. Cette évolution va pouvoir profiter à l’en-
graissement du bétail bovin et des veaux. Toutefois, 
en raison des modifications apportées à l’Ordon-
nance sur le bétail de boucherie, les marchés pu-
blics des veaux ont été stoppés au 30 juin 2014.

3.1.2 Porcs
Au cours du premier semestre, les effectifs porcins 
maintenaient le cap, la demande était bonne et l’ap-
provisionnement du marché plutôt insuffisant. La 
météo humide et froide de l’été a cependant entraî-
né une mauvaise saison des grillades et donc une 
baisse significative de la demande. Des animaux 
bons pour l’abattoir sont restés dans les porcheries 
et n’ont pas pu être vendus au moment optimal. 
Ceci a fait augmenter le poids mort, qui a entraîné à 
son tour une surproduction et donc un effondre-
ment massif des prix (niveau plancher à CHF 3,20 kg). 
Au total, 2 751 721 porcs ont été abattus en 2014 
(+2,3 %), ce qui a entraîné une hausse de 2,8% de la 
quantité de viande (poids mort).
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Abbildung 10: Entwicklung der Viehbestände
Illustration 10: Evolution des effectifs de bétail

1 Daten ab 2009 aus Tierverkehrsdatenbank (TVD)
2 provisorisch, inklusiv nicht landwirtschaftliche Tiere
1 Chiffres depuis 2009 provenant de la banque de données sur le trafic des animaux (BDTA)
2 provisoire, animaux non agricoles inclus
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Abbildung 11: Entwicklung des Kuhbestandes1

Illustration 11: Evolution de l’effectif des vaches1
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3.1.3 Schafe
Der Inlandanteil am Konsum blieb bei den Tieren 
der Schafgattung auch 2014 unter 40 % (– 0,5 % 
gegenüber 2013). Nach einem eher harzigen ersten 
Quartal entwickelte sich der Markt jedoch positiv. 
Der nasse Sommer führte dazu, dass ein grosser 
Teil der Lämmer nach den Alpenentleerungen nicht 
schlachtreif war. Dadurch verteilten sich die Ange-
bote auf mehrere Wochen, was zu einer stabilen 
Marktlage führte.

3.1.4 Geflügel
Erneut stark zugelegt haben im Berichtsjahr die Ge-
flügelschlachtungen, nämlich um 5,9 % auf 84 507 t. 
Dadurch konnte der Inlandanteil trotz eines um 
5,4 % höheren Konsums konstant gehalten werden 
(54,6 %).

3.1.3 Ovins
La part indigène dans la consommation est égale-
ment restée en dessous des 40 % en 2014 (– 0,5 % 
par rapport à 2013) chez les animaux de l’espèce 
ovine. Après un premier trimestre plutôt ardu, le 
marché a cependant connu une évolution positive. 
L’été pluvieux a fait qu’une grande partie des 
agneaux n’était pas bonne pour l’abattoir après les 
désalpes. Les offres se sont alors réparties sur plu-
sieurs semaines, ce qui a stabilisé le marché.

3.1.4 Volaille
Durant l’année sous revue, les abattages de volailles 
ont de nouveau fortement augmenté, à savoir de 
5,9 %, passant ainsi à 84 507 tonnes. La part indi-
gène est donc restée constante (54,6 %), en dépit 
d’une augmentation de 5,4 % de la consommation.

Abbildung 12: Veränderung der Schlachtungen 2014 zum Vorjahr
Illustration 12: Evolution des abattages 2014 par rapport à l’année précédente
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Abbildung 14: Entwicklung des Fleischertrages I
Illustration 14: Evolution de la quantité de viande I
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Abbildung 15: Entwicklung des Fleischertrages II
Illustration 15: Evolution de la quantité de viande II
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Abbildung 13: Entwicklung der Schlachtgewichte pro Tier

Illustration 13: Evolution des poids morts par animal
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Abbildung 16: Aufteilung des Fleischertrages von Grossvieh 2014
Illustration 16: Répartition de la quantité de viande de gros bétail en 2014
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Abbildung 17: Entwicklung der Inlandanteile am Gesamtkonsum
Illustration 17: Evolution des parts indigènes dans la consommation totale
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Abbildung 18: Entwicklung des Magerfleischanteils von Schlachtschweinen (Jahresmittel)
Illustration 18: Evolution du pourcentage de viande maigre des porcs de boucherie (moyenne annuelle)
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Abbildung 19: Entwicklung der Erst- und Nachbesamungen mit Fleischrassen-Stieren
Illustration 19: Evolution des inséminations premières et des retours avec des taureaux de races à viande
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3.2 Schlachtkörperqualität

Bei der Bankvieh- und Kalbfleischproduktion wirkte 
sich die hohe Anzahl von Fleischrassen  besamungen 
positiv aus. Bei den Stieren MT nahmen die C- und 
H-Tiere um 3,3 % zu, bei den Bankkälbern die Tiere 
der Fleischigkeitsklassen C bis +T um 3,6 %. Die 
Fettstufen bei den Stieren veränderten sich nur  
minimal. Die Produzenten bemühten sich, den  
hohen Qualitätsansprüchen gerecht zu werden und  
erreichten bei der Fettstufe 3 einen Anteil von 76 %.
Bei der Fleischigkeit der Kühe VK war eine leichte 
Trendwende zu beobachten. Die X-Kühe zeigen nun 
bereits seit drei Jahren wieder eine steigende Ten-
denz. Die Vermutung, wonach die zahlreichen 
nachgemästeten Kühe einen Einfluss auf die Ent-
wicklung der Fettstufen haben könnten, hat sich 
jedoch nicht eindeutig bestätigt.
Die Qualität der Lämmer LA widerspiegelte mit ge-
ringen Abweichungen das Bild aus dem Vorjahr, 
und auch bei den Schlachtschweinen verlief die 
Entwicklung des MFA-Wertes sehr konstant. Der 
durchschnittliche MFA-Wert beträgt nun bereits seit 
2011 56,7 %.

3.3 Schlachtgewichte

Im Vergleich zum Vorjahr wurden die Banktiere und 
die Schafe leicht schwerer, aufgrund der ange-
spannten Marktlage im zweiten Semester ebenso 
die Schweine.
Im Gegensatz dazu reduzierte sich das Schlacht-
gewicht der Kälber um durchschnittlich 2 % und  
betrug rund 121 kg. Zu dieser Entwicklung beigetra-
gen hat wohl die neu eingeführte Altersbegrenzung 
von 161 Tagen. Weil zudem 0,2 % weniger Kälber 
geschlachtet wurden, sank auch die Gesamtmenge 
an Kalbfleisch erneut, und zwar um 2,3% auf 
30 301 t. 

3.2 Qualité des carcasses

Concernant la production de bétail d’étal et de 
viande de veau, le grand nombre d’inséminations 
de races à viande a eu des répercussions positives. 
Chez les taureaux MT, les animaux C et H ont aug-
menté de 3,3 %, et chez les veaux d’étal, les ani-
maux des classes de charnure C à +T ont augmenté 
de 3,6 %. Les niveaux du tissus gras chez les tau-
reaux n’ont connu que des modifications minimes. 
Les producteurs se sont efforcés de satisfaire aux 
exigences de qualité élevées et ont atteint une part 
de 76 % pour la classe de tissus gras 3.
Concernant la charnure des vaches VK, on a obser-
vé un léger renversement de la tendance. Les 
vaches X affichaient la troisième année en suite une 
tendance à la hausse. La supposition selon laquelle 
les nombreuses vaches faisant l’objet d’un engrais-
sement ultérieur pourraient avoir une influence sur 
le développement des niveaux de graisse, ne s’est 
toutefois pas confirmée clairement.
La qualité des agneaux LA était à l’image de l’année 
précédente avec seulement de faibles écarts, et 
pour les porcs de boucherie également, la valeur 
PVM est restée très constante. La valeur PVM 
moyenne s’élève maintenant depuis 2011 déjà à 
56,7 %.

3.3 Poids morts

Comparé à l’année précédente, les animaux d’étal 
et les ovins étaient légèrement plus lourds, de 
même que les porcs en raison de la tension qui ré-
gnait sur le marché au deuxième semestre.
Au contraire, le poids mort des veaux a diminué de 
2 % en moyenne et atteignait environ 121 kg. La li-
mite d’âge de 161 jours décrétée récemment a sans 
conteste contribué à cette évolution. Etant donné 
que, par ailleurs, on a abattu 0,2 % de veaux de 
moins, la quantité totale de viande de veau a elle 
aussi baissé une fois de plus, et ce, de 2,3 %, pas-
sant ainsi à 30 301 tonnes. 
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Abbildung 20: Verteilung der Fleischigkeit bei Kühen (VK)
Illustration 20: Répartition de la charnure chez les vaches (VK)
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Abbildung 21: Verteilung der Fettabdeckung bei Kühen (VK)
Illustration 21: Répartition de la couverture de graisse chez les vaches (VK)
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Abbildung 23: Verteilung der Fettabdeckung bei Stieren (MT)
Illustration 23: Répartition de la couverture de graisse chez les taureaux (MT)
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Abbildung 22: Verteilung der Fleischigkeit bei Stieren (MT)
Illustration 22: Répartition de la charnure chez les taureaux (MT)
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Abbildung 24: Verteilung der Fleischigkeit bei Kälbern (KV)
Illustration 24: Répartition de la charnure chez les veaux (KV)
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Abbildung 25: Verteilung der Fettabdeckung bei Kälbern (KV)
Illustration 25: Répartition de la couverture de graisse chez les veaux (KV)
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Abbildung 26: Verteilung der Fleischigkeit bei Lämmern (LA)
Illustration 26: Répartition de la charnure chez les agneaux (LA)
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Abbildung 27: Verteilung der Fettabdeckung bei Lämmern (LA)
Illustration 27: Répartition de la couverture de graisse chez les agneaux (LA)
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3.4 Produzentenpreise

Im Vergleich zum Vorjahr waren die Preise je nach 
Tierkategorie sehr unterschiedlich und lagen zwi-
schen – 7,0 % (Schweine) und +8,2 % (Kühe).

3.4.1 Rindvieh
Bei den Stieren MT lagen die Preise praktisch das 
ganze Jahr unter dem Vorjahresniveau. Im Jahres-
durchschnitt büssten sie deshalb gegenüber 2013 
1,2 % ein. Im Gegensatz dazu stiegen die Preise für 
Kühe VK bereits zum Jahresbeginn an. Schliesslich 
lag der Durchschnittspreis um 8,2 % höher als im 
Vorjahr.
Turbulent war die Entwicklung bei den Bankkälbern. 
Mit einer Marktentlastung vor Ostern konnten die 
Preise zwar kurzzeitig stabilisiert werden. Weil die 
zur Verfügung stehenden Mittel damit aber bereits 
aufgebraucht waren, konnte die Entlastungsmass-
nahme nach Ostern nicht wiederholt werden, die 
Preise sanken auf den Tiefststand von CHF 11,65/ kg 
und erholten sich nur zaghaft.

3.4.2 Schweine und Schafe
Bei den Bankschweinen führte unter anderem der 
schlechte Grillsommer zu einem regelrechten Preis-
zerfall, der Preis sank innerhalb von wenigen Wo-
chen auf den Tiefststand von CHF 3,20. Der Jahres-
höchstpreis lag bei CHF 4,70, und die Veränderung 
gegenüber dem Vorjahr betrug im Durchschnitt 
CHF 0,30/ kg Schlachtgewicht. 
Bei den Lämmern trat nach Ostern die positive 
Wende ein. Nach dem Tiefststand von CHF 10.–
kletterten die Preise in den Sommermonaten auf 
einen Höchststand von CHF 12,60/ kg Schlachtge-
wicht.

3.4 Prix à la production

Comparées à l’année précédente, les différences 
de prix en fonction de la catégorie animale étaient 
très marquées et se situaient entre -7,0% (porcs) et 
+8,2% (vaches).

3.4.1 Bovins
Les prix des taureaux MT étaient inférieurs au ni-
veau de l’année précédente durant pratiquement 
toute l’année. C’est pourquoi la moyenne annuelle a 
baissé de 1,2% par rapport à 2013. Contrairement à 
cela, les prix des vaches VK ont augmenté dès le 
début de l’année. Le prix moyen était 8,2% supé-
rieur à celui de l’année précédente.
L’évolution au niveau des veaux d’étal a été turbu-
lente. Avec un allègement du marché avant Pâques, 
les prix ont certes pu être stabilisés à court terme. 
Mais les fonds disponibles ayant déjà été utilisés à 
ces fins, la mesure d’allègement du marché n’a pas 
pu être réitérée après Pâques, les prix ont chuté à 
un plus bas de CHF 11,65/kg, et n’ont que timide-
ment remonté.

3.4.2 Porcs et ovins
La mauvaise saison estivale des grillades, notam-
ment, a entraîné un véritable effondrement des prix 
des porcs d’étal: en quelques semaines, le prix est 
tombé à un plus bas de CHF 3,20. Le prix le plus 
élevé de l’année était de CHF 4,70, et la différence 
par rapport à l’année précédente s’élevait en 
moyenne à CHF 0,30/kg poids mort. 
Les prix des agneaux ont quant à eux retrouvé une 
courbe positive après Pâques. Après un plus bas à 
CHF 10.-, ils ont grimpé jusqu’à un plus haut de 
CHF 12.60/kg poids mort au cours des mois d’été.

Abbildung 28: Entwicklung des Produzentenpreisindex (Dezember 2010 = 100)
Illustration 28: Evolution de l’indice des prix à la production (décembre 2010 = 100)
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Abbildung 29: Jahresverlauf der Produzentenpreise für Stiere (MT T3, QM)
Illustration 29: Evolution annuelle des prix à la production des taureaux (MT T3, AQ)
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Abbildung 30: Jahresverlauf der Produzentenpreise für Kühe (VK T3, QM)
Illustration 30: Evolution annuelle des prix à la production des vaches (VK T3, AQ)
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Abbildung 31: Jahresverlauf der Produzentenpreise für Kälber (KV T3, QM)
Illustration 31: Evolution annuelle des prix à la production des veaux (KV T3, AQ)
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Abbildung 32: Jahresverlauf der Produzentenpreise für Lämmer (LA T3, QM)
Illustration 32: Evolution annuelle des prix à la production des agneaux (LA T3, AQ)
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Abbildung 33: Jahresverlauf der Produzentenpreise für Schweine (QM)
Illustration 33: Evolution annuelle des prix à la production des porcs (AQ)
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Abbildung 34: Entwicklung der Produzentenpreise1

Illustration 34: Evolution des prix à la production1
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3.5 Marktüberwachung

3.5.1 Schlachtviehmärkte
Mit der Änderung der Schlachtviehverordnung wur-
den die überwachten öffentlichen Kälbermärkte per 
30. Juni eingestellt. Seither sind nur noch Tiere mit 
einem Mindestalter von 161 Tagen an den öffentli-
chen Rindviehmärkten zur Auffuhr zugelassen. 
Während beim Grossvieh gesamthaft um 4,3 % we-
niger Tiere aufgeführt wurden, stieg die Zahl der auf 
den öffentlichen Schafmärkten vermarkteten Scha-
fe um 3,5 %.

3.5.2 Marktentlastung
Beim Rindvieh wie bei den Schafen mussten 2014 
weniger Tiere an die importberechtigten Viehhan-
delsfirmen zugeteilt werden als im Vorjahr. Gesamt-
haft waren es 304 Tiere ab Rindviehmärkten und 
2 677 Tiere ab Schafmärkten. 
Um den Markt während des saisonalen Überange-
botes bei den Bankkälbern zu entlasten, wurden im 
Frühjahr 593 t Kalbfleisch eingelagert und im Herbst 
wieder freigegeben.

Tabelle 1: Statistik der überwachten Märkte 
Tableau 1: Statistique des marchés surveillés 

2011 2012 2013 2014

Grossviehmärkte
Anzahl Märkte
Aufgeführte Tiere
Durchschnittliche Auffuhr
Übernahmen

 
732 

 59 863 
 82 
619

 
734 

58 315 
79 

289

 
723

58 198
80

484 

709
55 721

79
304

Marchés de gros bétail
Nombre de marchés

Apports d’animaux
Apports moyens
Prises en charge

Kälbermärkte1

Anzahl Märkte
Aufgeführte Tiere
Durchschnittliche Auffuhr
Übernahmen

 277
46 611

168
117

280 
47 946 

171 
8

 
270

38 194
141

– 

153
23 972

157
9

Marchés de veaux1

Nombre de marchés
Apports d’animaux

Apports moyens
Prises en charge

Schafmärkte
Anzahl Märkte
Aufgeführte Tiere
Durchschnittliche Auffuhr
Übernahmen Schlachtschafe
Übernahmen Weidelämmer

 320
78 026

244
1 696

427

 327 
75 043 

229 
4 759 

199

 
 317

70 918
224

3 179
722 

325
73 383

226
2 359

318

Marchés de moutons
Nombre de marchés

Apports d’animaux
Apports moyens

Prises en charge moutons de boucherie
Prises en charge agneaux de pâturage

1 Per 01.07.2014  wurde die Durchführung von öffentlich überwachten Kälbermärkten eingestellt.
1 Au 01.07.2014, les marchés publics surveillés de veaux ont été supprimés.

3.5 Surveillance du marché

3.5.1 Marchés de bétail de boucherie
Avec la modification de l’Ordonnance sur le bétail 
de boucherie, les marchés des veaux publics sur-
veillés ont été suspendus au 30 juin. Depuis, seuls 
les animaux âgés d’au moins 161 jours peuvent être 
apportés sur les marchés publics des bovins. Tandis 
que l’on a apporté globalement 4,3 % de gros bo-
vins de moins, le nombre d’ovins commercialisés 
sur les marchés publics des ovins a augmenté de 
3,5 %.

3.5.2 Allégement du marché
Pour les bovins comme pour les ovins, moins d’ani-
maux ont dû être attribués aux maisons de com-
merce de bétail autorisées à importer en 2014 qu’en 
2013. Globalement, 304 animaux ont été attribués 
sur des marchés de bovins et 2 677 sur des marchés 
de moutons. 
Pour alléger le marché pendant la période d’offre 
excédentaire en veaux d’étal, on a mis en stock 593 
tonnes de viande de veau au printemps, qui ont 
ensuite été libérées à l’automne.
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Abbildung 35: Grossvieh – Auffuhren auf den öffentlichen Märkten im Vergleich zu den Schlachtungen
Illustration 35: Apports de gros bétail sur les marchés publics comparés aux abattages  
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Abbildung 36: Kälber – Auffuhren auf den öffentlichen Märkten im Vergleich zu den Schlachtungen
Illustration 36: Apports de veaux sur les marchés publics comparés aux abattages 
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2 Per 01.07.2014  wurde die Durchführung von öffentlich überwachten Kälbermärkten eingestellt.    
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Abbildung 38: Entwicklung der durchschnittlich aufgeführten Tiere pro Markt
Illustration 38: Evolution des apports moyens d’animaux par marché 
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Abbildung 37: Schafe – Auffuhren auf den öffentlichen Märkten im Vergleich zu den Schlachtungen
Illustration 37: Apports d’ovins sur les marchés publics comparés aux abattages 
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Abbildung 39: Entwicklung der eingelagerten Mengen an Kalbfleisch
Illustration 39: Evolution des quantités de viande de veau mises en stock 
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Abbildung 40: Entwicklung der verbilligten Mengen an Bankfleisch
Illustration 40: Evolution des quantités de viande d’étal vendues à prix réduits
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4.1 Importe

Die Einfuhren von für die menschliche Ernährung re-
levantem Fleisch nahmen im Berichtsjahr leicht zu 
(+0,6 %) und beliefen sich insgesamt (ohne Fische, 
Weich- und Krustentiere) auf 97 628 t Verkaufsge-
wicht. Mengenmässig am stärksten stieg das Geflü-
gelfleisch, nämlich um 1 734 t (+3,9 %). Die Schwei-
nefleischimporte hingegen wurden 2014 gedrosselt, 
weil genügend inländisches Fleisch zur Verfügung 
stand. Somit resultierte hier ein Minus von 5,4% ge-
genüber dem Vorjahr.

4.2 Exporte

Nachdem die Exporte des für die menschliche Er-
nährung relevanten Fleisches im Vorjahr einen emp-
findlichen Rückgang um 21,6 % hinnehmen muss-
ten, erholten sie sich 2014 leicht und stiegen um 
5,4 % auf total 8 535 t Verkaufsgewicht (Frisch-
fleischäquivalent).
Das Schweinefleisch erfuhr mit einem Plus von 24 % 
den grössten Aufschwung, obwohl weniger gefrore-
nes Fleisch exportiert wurde.
Auch die Exporte von Rindfleisch verzeichneten 
eine positive Bilanz. Sie stiegen 2014 um 7,6 % bzw. 
um 329 t Verkaufsgewicht. Darin enthalten sind auch 
die Trockenfleischexporte mit einem Anstieg um 
8,2 % auf rund 1 819 t netto. Damit zeigt der Trend 
nach den beiden letztjährigen Rückgängen nun 
auch bei den Rindfleischexporten wieder nach 
oben.
Die grösste Einbusse ergab sich bei den Kalbfleisch-
exporten, mengenmässig allerdings auf tiefem Ni-
veau. Die Ausfuhren sanken um 43,1 % bzw. um 27 t 
Verkaufsgewicht. Ebenfalls abgenommen haben die 
Geflügelfleischexporte (– 20,7 %), nachdem diese 
seit 2010 jährlich jeweils um rund das Dreifache an-
gestiegen waren.

4.1 Importations

Les importations de viande destinée à l’alimentation 
humaine ont légèrement augmenté pendant l’année 
sous revue (+0,6 %) et se situaient globalement 
(hors poisson, mollusques et crustacés) à 97 628 
tonnes équivalents poids vente. En termes de quan-
tités, la hausse la plus forte a été enregistrée par la 
viande de volaille (+1 734 tonnes, soit +3,9 %). Les 
importations de viande porcine, en revanche, ont 
été limitées en 2014 parce que la viande indigène 
était suffisante. Ceci a entraîné une baisse de 5,4 % 
par rapport à l’année précédente.

4.2 Exportations

Après avoir enregistré une nette baisse de 21,6 % 
en 2013, les exportations de viande destinée à l’ali-
mentation humaine se sont légèrement relevées en 
2014 et ont augmenté de 5,4 %, passant ainsi à un 
total de 8 535 tonnes équivalents poids vente (équi-
valents viande fraîche).
La viande de porc a augmenté de 24 % (la plus forte 
hausse), bien que l’on ait exporté moins de viande 
congelée.
Les exportations de viande bovine ont elles aussi 
enregistré un bilan positif. En 2014, elles ont aug-
menté de 7,6 %, soit 329 tonnes poids vente. Sont 
également comprises dans ce chiffre les exporta-
tions de viande séchée, avec une augmentation de 
8,2 % à environ 1819 tonnes nettes. Après deux 
années de baisse, la tendance repart à la hausse 
pour les exportations de viande bovine en 2014.
Les exportations de viande de veau ont connu les 
pertes les plus importantes, mais en termes de 
quantités, le niveau était bas. Les exportations ont 
reculé de 43,1 %, soit 27 tonnes équivalents poids 
vente. Les exportations de viande de volaille ont 
elles aussi baissé (– 20,7 %), après que celles-ci ont 
chaque année augmenté approximativement du 
triple de l’année précédente depuis 2010.

4 Aussenhandel 4 Commerce  
extér ieur
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4.3 Einkaufstourismus

Das Marktforschungsinstitut GfK Switzerland AG 
Hergiswil erhebt alle zwei Jahre Daten zu den Aus-
landeinkäufen der Schweizerinnen und Schweizer, 
zuletzt für das Jahr 2013. Somit sind für 2014 keine 
offiziellen Zahlen verfügbar.
Gemäss der GfK-Studie nahmen die Auslandein-
käufe 2013 gegenüber dem Vorjahr um 7 % zu und 
erreichten ein Rekordniveau. Zusammen mit den 
Einkäufen in Onlineshops (CHF 1 200 Mio.) ergab 
sich ein Gesamtvolumen von rund CHF 10 Mrd., was 
ungefähr einem Zehntel des gesamten Detailhan-
delsumsatzes in der Schweiz entsprach.
Den grössten Anteil an den Auslandeinkäufen im so-
genannten Supermarktsegment (total 3,4 Mrd.)  hat-
ten mit 67% oder CHF 2 280 Mio. die Lebensmittel, 
mit grossem Abstand gefolgt von den Körperpflege-
artikeln (20 %) und den Haushaltwaren (13 %). In der 
Kategorie Fleisch, Fisch und Charcuterie stiegen die 
Auslandeinkäufe um 4,7 % auf CHF 560 Mio. Dieser 
Betrag entsprach umgerechnet einem Einkaufswert 
im Inland von über einer Milliarde Franken.

4.3 Tourisme d’achat

L’institut d’étude de marché GfK Switzerland AG 
Hergiswil collecte tous les deux ans des données 
concernant les achats effectués à l’étranger par les 
Suissesses et les Suisses. Le dernier sondage re-
monte à 2013. Aucun chiffre officiel n’est donc dis-
ponible pour 2014.
Conformément à l’étude GfK, les achats à l’étranger 
avaient augmenté de 7 % entre 2012 et 2013, et at-
teint ainsi un niveau record. Avec les achats effec-
tués dans des boutiques en ligne (CHF 1,2 millions), 
le volume global s’élevait à environ CHF 10 milliards, 
soit approximativement un dixième du chiffre d’af-
faires total du commerce de détail en Suisse.
Avec 67 % ou CHF 2 280 millions, les denrées ali-
mentaires arrivaient en tête des achats à l’étranger 
dans ce que l’on appelle le segment des supermar-
chés (3,4 milliards au total), suivies de très loin par 
les articles d’hygiène corporelle (20%) et les articles 
ménagers (13 %). Dans la catégorie Viande, poisson 
et charcuterie, les achats à l’étranger ont progressé 
de 4,7 %, passant ainsi à 560 millions de francs. 
Après conversion, cette somme correspond à une 
valeur d’achats en Suisse de plus d’un milliard de 
francs.

Quelle: EZV / Source: AFD

2010 2011 2012 2013 2014

Zollkontingent Nr. 05 (in Tonnen brutto)
Tiere zum Schlachten, Fleisch vorwiegend auf der Basis von
Raufutter produziert, von Rind, Pferd, Schaf und Ziege
Contingent tarifaire n° 05 (en tonnes brutes) 
Animaux destinés à l’abattage, viande bovine, chevaline,
ovine et caprine produite principalement à base de fourrage 
grossier   

 
 
 
 
 
 

(22 500 t)2

 
 
 
 
 
 

36 247 

 
 
 
 
 
 

37 169

 
 
 
 
 
 

38 847

 
 
 
 
 
 

 45 694  

 
 
 
 
 
 

48 451
05.1 

05.2 

05.7
05.71
05.72
05.73

Luftgetrocknetes Trockenfleisch/  
Viande séchée à l’air
Rindfleischkonserven/  
Conserves de viande bovine
Übriges/Autres
 davon Rind/dont bœuf
 davon Schaf/dont mouton
 davon Pferd/dont cheval

 
(187 t)1 

(770 t)
(20 703 t)
(2 000 t)2

(4 500 t)2

(4 000 t)2

 
219  

 597 
 35 431 
 13 573 
 6 146 
 5 213

 
215  

 634 
 36 321 
 14 256 
 6 350 
 5 353

 
216 

 608 
 38 023 
 14 703 
 6 370 
 5 339

 
204

669
44 821
20 836
6 373
4 503   

 
204

724
47 523
21 734
6 541
3 690

Zollkontingent Nr. 06 (in Tonnen brutto)
Tiere zum Schlachten, Fleisch vorwiegend auf der Basis  
von Kraftfutter produziert  
Contingent tarifaire n° 06 (en tonnes brutes) 
Animaux destinés à l’abattage, viande produite
principalement à base d’aliments concentrés 

 
 
 
 
 

(54 500 t)2

 
 
 
 
 

 55 212 

 
 
 
 
 

55 733

 
 
 
 
 

54 111 

 
 
 
 
 

56 680 

 
 
 
 
 

57 861
06.1
06.2
06.3
06.4

Rohschinken/Jambon cru
Dosenschinken/Conserves de jambon
Wurstwaren/Produits de charcuterie
Übriges/Autres
 davon Schwein/dont porc
 davon Geflügel/dont volaille

(583 t)3

(71 t)
(3 148 t)4

(50 698 t)
(8 498 t)5

(42 200 t)5

 1 260 
77 

4 358 
49 518 
3 297 

46 221

1 190 
75 

4 326 
50 142 
2 069 

48 072

1 226 
 77 

4 338 
48 469 

453 
48 016

1 214
77

4 371
51 018
3 914

47 105  

1 178
78

4 449 
52 157
3 319

48 837

Tabelle 2: Stand der Zollkontingente
Tableau 2: Etat des contingents tarifaires

1 Inbegriffen im präferenziellen Zollkontingent Nr. 102 von 200 t netto
2 Mindestmenge: wird von der WTO festgelegt, das heisst notifiziert
3 Inbegriffen im präferenziellen Zollkontingent Nr. 101 von 1000 t netto
4 Inbegriffen im präferenziellen Zollkontingent Nr. 301 von 3715 t netto
5 Richtmenge: wird nicht von der WTO festgelegt. Aufgrund von  
 Verhandlungen (auf nationaler Ebene) bestimmt

1 Comprise dans le contingent tarifaire préférentiel n° 102 de 200 t nettes
2 Quantité minimale: est fixée par l’OMC, c’est-à-dire notifiée
3 Compris dans le contingent tarifaire préférentiel n° 101 de 1000 t nettes
4 Compris dans le contingent tarifaire préférentiel n° 301 de 3715 t nettes
5 Quantité de référence: n’est pas fixée par l’OMC, mais par des négociations 
 à l’échelon national
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Abbildung 41: Entwicklung der Importfreigaben I
Illustration 41: Evolution des déblocages d’importation I
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Abbildung 42: Entwicklung der Importfreigaben II
Illustration 42: Evolution des déblocages d’importation II
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Abbildung 43: Herkunft der Schweinefleischimporte (Fleisch frisch, gekühlt oder gefroren)
Illustration 43: Provenance des importations de viande porcine (viande fraîche, réfrigérée ou congelée)

Quelle: EZV / Source: AFD

Abbildung 44: Herkunft der Rindfleischimporte (Fleisch frisch, gekühlt oder gefroren)
Illustration 44: Provenance des importations de viande bovine (viande fraîche, réfrigérée ou congelée)
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Abbildung 46: Herkunft der Geflügelfleischimporte (Fleisch und geniessbare Schlachtnebenprodukte)
Illustration 46: Provenance des importations de viande de volaille (viande et abats comestibles)
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Quelle: EZV / Source: AFD

Abbildung 45: Herkunft der Schaffleischimporte (Fleisch frisch, gekühlt oder gefroren)
Illustration 45: Provenance des importations de viande ovine (viande fraîche, réfrigérée ou congelée)
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Abbildung 47: Zielländer der Rindfleischexporte 2014
Illustration 47: Pays de destination des exportations de viande bovine en 2014
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Abbildung 48: Zielländer der Schweinefleischexporte 2014
Illustration 48: Pays de destination des exportations de viande porcine en 2014
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Tabelle 3: Inlandproduktion, Aussenhandel und Konsum von Fleisch 
Tableau 3: Production indigène, commerce extérieur et consommation de viande

Inländische Produktion (t VG)
Production indigène (t EPV)

Importe (t VG)
Importations (t EPV)

Exporte (t VG)
Exportations (t EPV)

2013 2014 % 2013 2014 % 2013 2014 %

Grossvieh  75 779  76 625  1,1  22 977  23 200  1,0  4 309  4 638  7,6 Gros bétail
Kälber  24 200  23 635  –2,3  669  632  –5,6  63  36  –43,1 Veaux
Rindvieh  99 979  100 260  0,3  23 646  23 831  0,8  4 372  4 674  6,9 Bovins
Schweine  180 144  185 148  2,8  14 406  13 630  –5,4  1 938  2 404  24,0 Porcs
Schafe  3 637  3 745  3,0  5 847  6 161  5,4  3  1 –83,7 Ovins
Ziegen  407  373  –8,2  227  270  19,2  9  0  –97,1 Caprins
Pferde  396  366  –7,5  4 209  3 448  –18,1  –   –     – Chevaux
Schlachttiere  284 563  289 892  1,9  48 334  47 340  –2,1  6 322  7 079  12,0 Animaux de 

boucherie
Geflügel  51 013  54 023  5,9  44 532  46 266  3,9  1 753  1 389 –20,7 Volaille
Kaninchen  913  912  –0,1  1 130  1 114  –1,4  0  25  (>100) Lapin

Wild  1 317  1 347  2,3  3 010  2 909  –3,4  22  42  91,3 Gibier
Total Fleisch  337 806  346 175  2,5  97 006  97 628  0,6  8 097  8 535  5,4 Total viande

Fische und 
Krustentiere

 1 579  1 579 –  73 575  71 931  –2,2  581  700  20,6 Poissons et 
crustacés

Konsum von verkaufsfertigem Fleisch
Consommation de viande prête à la vente

Inlandanteil
Part indigène

Total (t VG)
Total (t EPV)

 pro Kopf (kg VG)
 par hab. (kg EPV)

%

2013 2014 % 2013 2014 % 2013 2014

Grossvieh  94 447  95 187  0,8  11,50  11,47  –0,3  80,2  80,5 Gros bétail

Kälber  24 806  24 231  –2,3  3,02  2,92  –3,4  97,6  97,5 Veaux
Rindvieh  119 253  119 418  0,1  14,53  14,39  –0,9  83,8  84,0 Bovins
Schweine  192 612  196 374  2,0  23,46  23,66  0,8  93,5  94,3 Porcs
Schafe  9 481  9 905  4,5  1,15  1,19  3,3  38,4  37,8 Ovins
Ziegen  625  643  3,0  0,08  0,08  1,8  65,1  58,0 Caprins
Pferde  4 605  3 814  –17,2  0,56  0,46  –18,1  8,6  9,6 Chevaux
Schlachttiere  326 574  330 154  1,1  39,78  39,78  –0,0  87,1  87,8 Animaux de boucherie

Geflügel  93 792  98 899  5,4  11,42  11,92  4,3  54,4  54,6 Volaille
Kaninchen  2 043  2 001  –2,0  0,25  0,24  –3,1  44,7  45,6 Lapin

Wild  4 305  4 213  –2,1  0,52  0,51  –3,2  30,6  32,0 Gibier
Total Fleisch  426 714  435 268  2,0  51,98  52,44  0,9  79,2  79,5 Total viande

Fische und  
Krustentiere

 74 573  72 810  –2,4  9,08  8,77  –3,4  2,1  2,2 Poissons et  
crustacés

   

5.1 Überblick 5.1 Vue d’ensemble

5 Tabel lente i l 5 Tableaux



   45

Rind1

Bœuf1
Kalb1

Veau1
Schwein

Porc

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab. (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab. (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab. (kg EPV)

2005  78 966  10,39  26 040  3,43  191 505  25,20 
2006  83 425  10,89  25 634  3,35  196 302  25,63 
2007  82 577  10,70  25 026  3,24  195 750  25,36 
2008  88 406  11,31  24 382  3,12  196 312  25,10 
2009  86 562  10,96  25 653  3,25  194 278  24,59 
2010  88 906  11,16  25 463  3,19  201 919  25,33 
2011  90 556  11,25  25 852  3,21  199 820  24,82 
2012  90 028  11,07  25 474  3,13  191 587  23,57 
2013  94 447  11,50  24 806  3,02  192 612  23,46 
2014  95 187  11,47  24 231  2,92  196 374  23,66 

Schaf
Mouton

Geflügel2

Volaille2
Pferd

Cheval

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab. (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab. (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab. (kg EPV)

2005  10 674  1,40  68 037  8,95  4 776  0,63 
2006  10 393  1,36  63 244  8,26  5 228  0,68 
2007  9 958  1,29  78 407  10,16  5 287  0,68 
2008  9 849  1,26  85 120  10,88  5 344  0,68 
2009  9 637  1,22  85 150  10,78  5 170  0,65 
2010  9 840  1,23  87 665  11,00  5 269  0,66 
2011  9 931  1,23  91 696  11,39  5 414  0,67 
2012  9 655  1,19  92 030  11,32  5 441  0,67 
2013  9 481  1,15  93 792  11,42  4 605  0,56 
2014  9 905  1,19  98 899  11,92  3 814  0,46 

Ziege
Chèvre

Kaninchen3

Lapin3
Wild4

Gibier4

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab. (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab. (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab. (kg EPV)

2005  708  0,09  2 718  0,36  4 235  0,56 
2006  751  0,10  2 941  0,38  4 619  0,60 
2007  761  0,10  2 748  0,36  4 638  0,60 
2008  733  0,09  2 375  0,30  4 809  0,61 
2009  662  0,08  2 116  0,27  4 442  0,56 
2010  702  0,09  2 408  0,30  5 254  0,66 
2011  732  0,09  2 323  0,29  4 575  0,57 
2012  704  0,09  1 982  0,24  4 157  0,51 
2013  625  0,08  2 043  0,25  4 305  0,52 
2014  643  0,08  2 001  0,24  4 213  0,51 

Tabelle 4: Total- und Pro-Kopf-Konsum
Tableau 4: Consommation totale et consommation par habitant

5.2 Fleischkonsum 5.2 Consommation de viande

Fortsetzung nächste Seite
Suite page suivante
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1 Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Aufteilung der Rindviehkategorien anhand Tierverkehrsdatenbank (TVD)
2 Methodenänderung ab 2007: Zunahme des Anteils «Verwertbares Fleisch»
3 Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Neue Methode zur Berechnung der professionellen Schlachtungen und Zunahme des Anteils «Verwertbares Fleisch»
4 Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Einbezug von Wild aus Gehegen und Zunahme des Anteils «Verwertbares Fleisch»
5 Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Einbezug von Fischen aus Zucht
1 Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: répartition des catégories de bétail bovin à l’aide de la banque de données sur le trafic des animaux (BDTA)
2 Changement de méthode à partir de 2007: augmentation de la part «Viande utilisable»
3 Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: nouvelle méthode pour la calculation des abattages professionnels et augmentation de la part «Viande utilisable»
4 Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: inclusion de gibier d’élevage et augmentation de la part «Viande utilisable»
5 Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: inclusion de poissons d’élevage

2013 
(%)

2014
(%)

Total
Wohnen und Energie
Gesundheitspflege
Verkehr
Nahrungsmittel und alkoholfreie Getränke
Freizeit und Kultur
Restaurants und Hotels
Sonstige Waren und Dienstleistungen
Hausrat und laufende Haushaltsführung

Bekleidung und Schuhe
Nachrichtenübermittlung
Alkoholische Getränke und Tabak
Erziehung und Unterricht

100,0
25,4
15,4
11,0
10,7
9,8
8,5
5,6
4,4

3,8
2,9
1,9
0,7 

100,0
25,0
15,0
11,6
10,5
10,2
8,5
5,5
4,5

3,8
2,7
1,8
0,9

Total
Logement et énergie

Santé
Transports

Denrées alimentaires et boissons sans alcool
Loisirs et culture

Restaurants et hôtels
Autres marchandises et prestations de services

Mobilier et ustensiles de ménage, gestion courante de 
la maison

Vêtements et chaussures
Communication

Boissons alcoolisées et tabac
Education et enseignement

Tabelle 5: Warenkorb Landesindex der Konsumentenpreise – Hauptgruppen mit Gewichtung
Tableau 5: Panier indice des prix à la consommation – groupes principaux avec pondération

Quelle: BFS b / Source: OFS b

2013 
(%)

2014
(%)

Nahrungsmittel 
Fleisch, Fleischwaren 
Milch, Käse, Eier 
Brot, Mehl und Nährmittel 
Gemüse, Kartoffeln und Pilze
Früchte 
Sonstige Nahrungsmittel 
Zucker, Konfitüren, Honig, Schokolade, Süsswaren
Fisch und Fischwaren 
Speisefette und Öle 

Alkoholfreie Getränke
Nahrungsmittel und alkoholfreie Getränke

9,7 
2,5
1,7
1,7
1,1
0,8 
0,7 
0,7
0,3 
0,3 
1,0 

10,7 

 9,5 
 2,4 
 1,6 
 1,6 
 1,1 
 0,9 
 0,7 
 0,7 
 0,3 
 0,2 
 1,0 

 10,5 

Denrées alimentaires 
Viande, produits carnés 

Lait, fromage, œufs 
Pain, farine et pâtes alimentaires 

Légumes, pommes de terre et champignons 
Fruits 

Autres denrées alimentaires 
Sucre, confitures, miel, chocolat, confiseries

Poisson et produits de la pêche 
Graisses alimentaires et huiles 

Boissons sans alcool
Denrées alimentaires et boissons sans alcool

Tabelle 6: Warenkorb Landesindex der Konsumentenpreise –  
Hauptgruppe «Nahrungsmittel und alkoholfreie Getränke» mit Gewichtung 
Tableau 6: Panier indice des prix à la consommation – groupe principal  
«Denrées alimentaires et boissons sans alcool» avec pondération

Quelle: BFS b / Source: OFS b

Total Fleisch
Total viande

Fisch und Krustentiere5

Poissons et crustacés5
Total
Total

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab. (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab. (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab. (kg EPV)

2005  387 659  51,01  58 057  7,64  445 716  58,65 
2006  392 538  51,25  62 653  8,18  455 191  59,42 
2007  405 152  52,48  63 969  8,29  469 121  60,77 
2008  417 330  53,37  66 143  8,46  483 472  61,83 
2009  413 669  52,36  69 376  8,78  483 045  61,14 
2010  427 426  53,63  70 246  8,81  497 672  62,44 
2011  430 899  53,53  71 283  8,86  502 182  62,38 
2012  421 059  51,79  69 659  8,57  490 718  60,36 
2013  426 714  51,98  74 573  9,08  501 287  61,06 
2014  435 268  52,44  72 810  8,77  508 078  61,21 
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Schweinefleisch 
Porc

Geflügel
Volaille

Plätzli 
Escalopes

Braten 
Rôti

Voressen 
Ragoût

Koteletten1 
Côtelettes1

Filet 
Filet

Poulet ganz1

Poulet entier1

2005  29,38  24,04  19,38  20,49  49,23  9,12 
2006  29,00  24,28  19,55  20,23  49,88  9,55 
2007  30,05  24,70  19,32  20,69  51,14  9,58 
2008  31,19  25,62  19,66  21,40  52,51  9,79 
2009  30,96  24,50  18,62  19,37  51,93  9,64 
2010  29,08  26,61  17,88  18,74  51,25  9,66 
2011  26,99  25,81  16,76  17,74  49,92  9,53 
2012  27,41  26,89  15,85  17,78  48,46  9,47 
2013  32,19  29,28  16,66  19,77  52,89  9,46 
2014  31,93  28,96  16,51  18,85  51,79  9,33 

Wurstwaren 
Produits de charcuterie

Cervelas2 
Cervelas2

Kalbsbratwurst2 
Saucisse à rôtir de 

veau2

Wienerli3 
Saucisse de Vienne3

2005  1,27  2,42  1,77 
2006  1,24  2,20  1,72 
2007  1,24  2,22  1,81 
2008  1,33  2,19  1,82 
2009  1,31  1,92  1,75 
2010  1,12  2,01  1,42 
2011  1,04  2,06  1,19 
2012  1,04  1,93  1,27 
2013  1,05  1,82  1,46 
2014  1,10  2,23  1,48 

Rindfleisch 
Bœuf

Kalbfleisch 
Veau

Entrecôte 
Entrecôte

Braten 
Rôti

Voressen 
Ragoût

Gehacktes 
Viande hachée

Plätzli 
Escalopes

Braten 
Rôti

Voressen 
Ragoût

2005  56,68  31,48  23,89  17,69  63,05  36,93  33,39 
2006  58,97  32,98  25,32  18,55  67,11  39,48  35,35 
2007  61,26  32,75  24,77  18,88  69,11  39,81  36,05 
2008  64,00  34,41  25,78  19,24  74,39  41,07  36,83 
2009  63,60  34,11  25,61  18,97  73,95  40,25  35,73 
2010  64,16  34,56  24,57  17,96  71,40  44,87  34,82 
2011  64,55  36,17  24,29  17,16  68,28  45,41  34,05 
2012  63,84  36,86  24,80  16,37  68,17  45,97  34,81 
2013  66,99  38,18  25,69  16,99  70,41  48,45  36,26 
2014  68,34  39,00  26,13  17,80  71,84  52,13  37,27 

Tabelle 7: Verkaufspreise im Detailhandel (Fleisch ohne Knochen, Preise in CHF pro kg)
Tableau 7: Prix de vente dans le commerce de détail (viande sans os, prix en CHF par kg)

1 mit Knochen 1 avec os
2 CHF pro Stück 2 CHF l’unité
3 CHF pro Paar 3 CHF les deux

Quelle: BFS b, BLW / Source: OFS b, OFAG
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1 provisorisch, inklusiv nicht landwirtschaftliche Tiere
1 provisoire, animaux non agricoles inclus

Quelle: BFS c / Source: OFS c

Ferkel (Tiere) 
Porcelets (animaux)

Remonten bis 6 Mte.
und Mastschweine

(Tiere) 
Remontes de moins de 

6 mois et porcs 
d’engraissement (animaux)

Mutterschweine (Tiere) 
Truies (animaux)

Zuchteber (Tiere) 
Verrats d’élevage (animaux)

Total (Tiere) 
Total (animaux)

2005 658 932 796 720 148 790 5 055 1 609 497
2006 692 000 786 201 151 700 4 900 1 634 801
2007 661 474 766 890 140 556 4 170 1 573 090
2008 634 928 763 233 138 008 3 960 1 540 129
2009 636 083 779 475 137 813 3 833 1 557 204
2010 657 586 788 149 139 578 3 685 1 588 998
2011 652 528 787 158 135 715 3 286 1 578 687
2012 637 090 775 519 128 367 3 041 1 544 017
2013 608 274 748 085 125 219 3 154 1 484 732

20141 614 759 764 706 124 380 2 960 1 506 805

Tabelle 9: Schweinebestand
Tableau 9: Effectif des porcs

1 provisorisch, inklusiv nicht landwirtschaftliche Tiere 1 provisoire, animaux non agricoles inclus

Quelle: BFS c / Source: OFS c

Jungschafe bis 1-jährig (Tiere) 
Jeunes ovins de moins d’1 an 

(animaux)

Schafe gemolken (Tiere) 
Brebis traites (animaux)

Andere weibliche Schafe 
(Tiere) 

Autres ovins femelles  
(animaux)

Widder (Tiere) 
Béliers (animaux)

Total (Tiere) 
Total (animaux)

2005 197 185 8 881 229 392 10 892 446 350
2006 196 600 12 944 230 600 10 800 450 944
2007 192 508 10 212 229 985 10 879 443 584
2008 195 262 10 719 229 396 10 776 446 153
2009 182 291 11 712 227 346 10 540 431 889
2010 183 229 12 362 228 178 10 314 434 083
2011 179 649 12 373 221 771 10 225 424 018
2012 175 413 12 772 219 322 9 767 417 274
2013 170 650 13 313 216 153 9 377 409 493

20141 188 385 14 028 236 904 11 474 450 791

Tabelle 10: Schafbestand 
Tableau 10: Effectif des ovins

1 Daten ab 2009 aus Tierverkehrsdatenbank (TVD)
2 inkl. Mutter- und Ammenkühe
3 provisorisch, inklusiv nicht landwirtschaftliche Tiere

1 Chiffres depuis 2009 provenant de la banque de données  
 sur le trafic des animaux (BDTA)
2 y compris vaches mères et vaches nourrices
3 provisoire, animaux non agricoles inclus

Quelle: BFS c / Source: OFS c

Kühe2 (Tiere) 
Vaches2 (animaux)

Andere (Tiere) 
Autres (animaux)

Total (Tiere) 
Total (animaux)

2005 699 182 855 514 1 554 696
2006 705 354 861 533 1 566 887
2007 708 340 863 424 1 571 764
2008 726 875 877 412 1 604 287
2009 706 570 878 648 1 585 218
2010 701 495 885 837 1 587 332
2011 704 557 881 854 1 586 411
2012 705 609 871 089 1 576 698
2013 703 991 855 303 1 559 294

20143 698 051 835 730 1 533 781

Tabelle 8: Rindviehbestand1

Tableau 8: Effectif de bétail bovin1

5.3 Inlandproduktion

5.3.1 Nutztierbestände

5.3 Production indigène

5.3.1 Animaux de rente



   49

Schlachtungen2 (Tiere)
Abattages2 (animaux)

Schlachtgewicht3 (t SG) 
Poids mort3 (t PM)

Verkaufsgewicht3 (t VG) 
Poids de vente3 (t EPV)

Inlandanteil am Konsum (%) 
Part indigène dans la  
consommation (%)

2005  353 152  100 024  67 827  85,9 
2006  370 425  104 217  70 674  84,7 
2007  362 108  102 147  69 441  84,1 
2008  374 325  105 143  71 388  80,8 
2009  389 138  109 360  74 055  85,6 
2010  393 237  111 216  75 249  84,6 
2011  395 520  111 687  75 606  83,5 
2012  394 303  112 357  76 018  84,4 
2013  395 945  111 926  75 779  80,2 
2014  398 716  112 900  76 625  80,5 

Tabelle 13: Inlandproduktion Rindfleisch1

Tableau 13: Production indigène de viande bovine1

1 Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Aufteilung der Rindviehkategorien anhand Tierverkehrsdatenbank (TVD)
2 Inländische Schlachtungen geniessbar und ungeniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tiere aus Liechtenstein
3 Von inländischen Schlachtungen geniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tiere aus Liechtenstein
1 Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: répartition des catégories de bétail bovin à l’aide de la banque de données sur le trafic des animaux (BDTA)
2 Part comestible et non comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein
3 Part comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein

Quelle: BLV / Source: OSAV

Tabelle 11: Ziegenbestand
Tableau 11: Effectif des caprins

Ziegenböcke über 1-jährig 
(Tiere) 

Boucs de plus d’1 an  
(animaux)

Andere (Tiere) 
Autres (animaux)

Total (Tiere) 
Total (animaux)

2005 2 540 71 430 73 970
2006 2 600 73 700 76 300
2007 2 747 76 334 79 081
2008 3 005 78 440 81 445
2009 3 081 78 104 81 185
2010 3 180 79 662 82 842
2011 3 170 79 642 82 812
2012 3 228 81 504 84 732
2013 3 274 81 267 84 541

20141 3 975 92 760 96 735

1 provisorisch, inklusiv nicht landwirtschaftliche Tiere
1 provisoire, animaux non agricoles inclus

Quelle: BFS c / Source: OFS c

Tabelle 12: Geflügelbestand
Tableau 12: Effectif de volaille

Lege- und Zuchthühner
(Tiere)

Poules pondeuses et d’élevage
(animaux)

Andere (Tiere) 
Autres (animaux)

Total (Tiere) 
Total (animaux)

2005 2 188 510 5 928 094 8 116 604
2006 2 147 314 5 369 632 7 516 946
2007 2 197 685 5 904 155 8 101 840
2008 2 254 875 6 219 364 8 474 239
2009 2 318 296 6 422 821 8 741 117
2010 2 438 051 6 505 625 8 943 676
2011 2 437 016 6 953 855 9 390 871
2012 2 520 633 7 357 646 9 878 279
2013 2 588 580 7 414 857 10 003 437

20141 2 740 653 8 005 614 10 746 267

1 provisorisch, inklusiv nicht landwirtschaftliche Tiere
1 provisoire, animaux non agricoles inclus

Quelle: BFS c / Source: OFS c

5.3.2 Schlachtviehproduktion 5.3.2 Production de bétail de boucherie
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1 Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Aufteilung der Rindviehkategorien anhand Tierverkehrsdatenbank (TVD)
2 Inländische Schlachtungen geniessbar und ungeniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tiere aus Liechtenstein
3 Von inländischen Schlachtungen geniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tiere aus Liechtenstein
1 Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: répartition des catégories de bétail bovin à l’aide de la banque de données sur le trafic des animaux (BDTA)
2 Part comestible et non comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein
3 Part comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein

Quelle: BLV / Source: OSAV

1 Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Aufteilung der Rindviehkategorien anhand Tierverkehrsdatenbank (TVD)
2 Inländische Schlachtungen geniessbar und ungeniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tiere aus Liechtenstein
3 Von inländischen Schlachtungen geniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tiere aus Liechtenstein
1 Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: répartition des catégories de bétail bovin à l’aide de la banque de données sur le trafic des animaux (BDTA)
2 Part comestible et non comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein
3 Part comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein

Quelle: BLV / Source: OSAV

Stiere/Taureaux Rinder/Génisses Ochsen/Bœufs Kühe/Vaches

(Tiere)2

(animaux)2
(t SG)3

(t PM)3
(Tiere)2

(animaux)2
(t SG)3

(t PM)3
(Tiere)2

(animaux)2
(t SG)3

(t PM)3
(Tiere)2

(animaux)2
(t SG)3

(t PM)3

2005  99 074  29 477  73 699  18 837  25 762  6 654  154 617  45 056 
2006  102 703  30 261  78 545  19 807  29 028  7 341  160 149  46 808 
2007  108 380  31 909  74 267  18 623  27 911  7 067  151 550  44 547 
2008  110 972  32 464  75 999  18 721  29 702  7 238  157 652  46 721 
2009  111 212  32 810  74 964  18 554  30 333  7 531  172 629  50 466 
2010  109 944  32 310  78 167  19 528  30 688  7 623  174 438  51 755 
2011  109 141  32 210  80 165  20 119  31 583  7 836  174 631  51 521 
2012  107 058  31 628  80 588  20 354  33 138  8 275  173 519  52 100 
2013  105 901  31 217  82 081  20 488  35 990  8 927  171 973  51 295 
2014  107 422  31 869  85 731  21 629  38 213  9 554  167 350  49 848 

Tabelle 14: Aufteilung der inländischen Produktion an Grossvieh nach Kategorien1

Tableau 14: Répartition de la production indigène de gros bétail par catégories1

Schlachtungen2 (Tiere)
Abattages2 (animaux)

Schlachtgewicht3 (t SG) 
Poids mort3 (t PM)

Verkaufsgewicht3 (t VG) 
Poids de vente3 (t EPV)

Inlandanteil am Konsum (%) 
Part indigène dans la  
consommation (%)

2005  270 080  32 289  25 185  96,7 
2006  262 933  31 588  24 639  96,1 
2007  253 313  30 831  24 048  96,1 
2008  249 479  30 251  23 596  96,8 
2009  261 371  32 238  25 145  98,0 
2010  258 560  31 673  24 705  97,0 
2011  261 308  32 263  25 166  97,3 
2012  256 471  31 918  24 896  97,7 
2013  252 118  31 026  24 200  97,6 
2014  251 509  30 301  23 635  97,5 

Tabelle 15: Inlandproduktion Kalbfleisch1

Tableau 15: Production indigène de viande de veau1

1 Inländische Schlachtungen geniessbar und ungeniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tiere aus Liechtenstein
2 Von inländischen Schlachtungen geniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tiere aus Liechtenstein
1 Part comestible et non comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein
2 Part comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein

Quelle: BLV / Source: OSAV

Schlachtungen1 (Tiere)
Abattages1 (animaux)

Schlachtgewicht2 (t SG) 
Poids mort2 (t PM)

Verkaufsgewicht2 (t VG) 
Poids de vente2 (t EPV)

Inlandanteil am Konsum (%) 
Part indigène dans la  
consommation (%)

2005  2 728 917  236 165  180 666  94,3 
2006  2 818 614  243 321  186 141  94,8 
2007  2 797 846  241 902  185 055  94,5 
2008  2 659 128  231 013  176 725  90,0 
2009  2 724 100  237 884  181 981  93,7 
2010  2 858 516  249 470  190 845  94,5 
2011  2 839 106  249 002  190 486  95,3 
2012  2 773 726  242 708  185 672  96,9 
2013  2 689 576  235 483  180 144  93,5 
2014  2 751 721  242 024  185 148  94,3 

Tabelle 16: Inlandproduktion Schweinefleisch
Tableau 16: Production indigène de viande porcine
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Schlachtungen1 (Tiere)
Abattages1 (animaux)

Schlachtgewicht2 (t SG) 
Poids mort2 (t PM)

Verkaufsgewicht2 (t VG) 
Poids de vente2 (t EPV)

Inlandanteil am Konsum (%) 
Part indigène dans la  
consommation (%)

2005  303 084  6 191  4 693  44,0 
2006  293 291  5 788  4 387  42,2 
2007  275 547  5 424  4 111  41,3 
2008  271 940  5 394  4 088  41,5 
2009  264 683  5 365  4 067  42,2 
2010  267 818  5 477  4 151  42,2 
2011  264 434  5 355  4 059  40,9 
2012  250 155  5 007  3 795  39,3 
2013  240 662  4 798  3 637  38,4 
2014  239 896  4 940  3 745  37,8 

Tabelle 17: Inlandproduktion Schaffleisch
Tableau 17: Production indigène de viande ovine

1 Inländische Schlachtungen geniessbar und ungeniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tiere aus Liechtenstein
2 Von inländischen Schlachtungen geniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tiere aus Liechtenstein
1 Part comestible et non comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein
2 Part comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein

Quelle: BLV / Source: OSAV

Schlachtungen1 (Tiere)
Abattages1 (animaux)

Schlachtgewicht2 (t SG) 
Poids mort2 (t PM)

Verkaufsgewicht2 (t VG) 
Poids de vente2 (t EPV)

Inlandanteil am Konsum (%) 
Part indigène dans la  
consommation (%)

2005  50 201  568  454  64,1 
2006  43 605  525  420  55,9 
2007  44 730  514  411  54,1 
2008  46 948  539  432  58,9 
2009  42 883  493  394  59,6 
2010  43 320  498  398  56,7 
2011  45 415  521  417  57,0 
2012  46 031  529  423  60,1 
2013  44 242  508  407  65,1 
2014  46 703  466  373  58,0 

Tabelle 18: Inlandproduktion Ziegenfleisch
Tableau 18: Production indigène de viande de chèvre

1 Inländische Schlachtungen geniessbar und ungeniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tiere aus Liechtenstein
2 Von inländischen Schlachtungen geniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tiere aus Liechtenstein
1 Part comestible et non comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein
2 Part comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein

Quelle: BLV / Source: OSAV

Schlachtungen1 (Tiere)
Abattages1 (animaux)

Schlachtgewicht2 (t SG) 
Poids mort2 (t PM)

Verkaufsgewicht2 (t VG) 
Poids de vente2 (t EPV)

Inlandanteil am Konsum (%) 
Part indigène dans la  
consommation (%)

2005  3 836  941  499  10,4 
2006  3 718  911  483  9,2 
2007  3 220  798  423  8,0 
2008  2 971  729  387  7,2 
2009  3 269  802  425  8,2 
2010  3 051  748  397  7,5 
2011  3 115  775  411  7,6 
2012  3 409  852  451  8,3 
2013  3 195  747  396  8,6 
2014  2 897  691  366  9,6 

Tabelle 19: Inlandproduktion Pferdefleisch
Tableau 19: Production indigène de viande chevaline

1 Inländische Schlachtungen geniessbar und ungeniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tiere aus Liechtenstein
2 Von inländischen Schlachtungen geniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tiere aus Liechtenstein
1 Part comestible et non comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein
2 Part comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein

Quelle: BLV / Source: OSAV
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Schlachtungen (Tiere)
Abattages (animaux)

Schlachtgewicht (t SG) 
Poids mort (t PM)

Verkaufsgewicht (t VG) 
Poids de vente (t EPV)

Inlandanteil am Konsum (%)1 
Part indigène dans la  
consommation (%)1

2005  44 170 785  57 950  33 361  49,0 
2006  37 114 487  51 690  29 781  47,1 
2007  46 481 199  60 150  38 436  49,0 
2008  50 577 768  63 830  40 816  48,0 
2009  50 814 976  65 158  41 726  49,0 
2010  53 419 767  68 712  44 050  50,3 
2011  55 312 618  72 805  46 567  50,8 
2012  57 594 162  76 062  48 627  52,8 
2013  59 717 447  79 795  51 013  54,4 
2014  63 862 063  84 507  54 023  54,6 

Tabelle 20: Inlandproduktion Geflügel
Tableau 20: Production indigène de volaille

1 Methodenänderung ab 2007: Zunahme des Anteils «Verwertbares Fleisch»
1 Changement de méthode à partir de 2007: augmentation de la part «Viande utilisable»

Quelle: SBV b / Source: USP b

Schlachtungen (Tiere)
Abattages (animaux)

Schlachtgewicht (t SG) 
Poids mort (t PM)

Verkaufsgewicht (t VG) 
Poids de vente (t EPV)

Inlandanteil am Konsum (%) 
Part indigène dans la  
consommation (%)

2005  763 500  1 310  563  20,7 
2006  899 000  1 590  684  23,2 
2007  859 900  1 500  645  23,5 
2008  881 600  1 540  662  27,9 
2009  727 058  1 278  895  42,3 
2010  888 524  1 496  1 047  43,5 
2011  887 162  1 484  1 039  44,7 
2012  750 613  1 284  899  45,4 
2013  742 410  1 305  913  44,7 
2014  746 559  1 303  912  45,6 

Tabelle 21: Inlandproduktion Kaninchen1

Tableau 21: Production indigène de lapin1

1 Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Neue Methode zur Berechnung der professionellen Schlachtungen und Zunahme des Anteils «Verwertbares Fleisch»
1  Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: nouvelle méthode pour la calculation des abattages professionnels et augmentation de la part «Viande utilisable»

Quelle: SBV c / Source: USP c

Schlachtungen (Tiere)
Abattages (animaux)

Schlachtgewicht (t SG) 
Poids mort (t PM)

Verkaufsgewicht (t VG) 
Poids de vente (t EPV)

Inlandanteil am Konsum (%) 
Part indigène dans la  
consommation (%)

2005  93 949  1 702  851  20,1 
2006  96 788  1 839  920  19,9 
2007  88 428  1 612  806  17,4 
2008  95 836  1 832  916  19,0 
2009  102 604  1 890  1 128  25,4 
2010  104 647  2 175  1 298  24,7 
2011  104 645  2 110  1 260  27,5 
2012  108 777  2 351  1 404  33,8 
2013  102 589  2 206  1 317  30,6 
2014  104 673  2 256  1 347  32,0 

Tabelle 22: Inlandproduktion Wild1

Tableau 22: Production indigène de gibier1

1 Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Einbezug von Wild aus Gehegen und Zunahme des Anteils «Verwertbares Fleisch»
1  Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: inclusion de gibier d’élevage et augmentation de la part «Viande utilisable»

Quelle: SBV d / Source: USP d
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Schlachtgewicht2 (t SG) 
Poids mort2 (t PM)

Verkaufsgewicht (t VG) 
Poids de vente (t EPV)

Inlandanteil am Konsum (%) 
Part indigène dans la  
consommation (%)

2005  1 869  935  1,6 
2006  1 735  868  1,4 
2007  1 684  842  1,3 
2008  1 653  826  1,3 
2009  3 313  1 657  2,4 
2010  3 277  1 639  2,3 
2011  3 277  1 639  2,3 
2012  3 158  1 579  2,3 
2013  3 158  1 579  2,1 
2014  3 158  1 579  2,2 

Tabelle 24: Inlandproduktion Fische und Krustentiere1

Tableau 24: Production indigène de poissons et crustacés1

1 Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Einbezug von Fischen aus Zucht
2 Entspricht dem Lebendgewicht
1  Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: inclusion de poissons d’élevage
2 Correspond au poids vif

Quelle: BAFU / Source: OFEV

Schlachtungen (Tiere)
Abattages (animaux)

Schlachtgewicht (t SG) 
Poids mort (t PM)

Verkaufsgewicht3 (t VG) 
Poids de vente3 (t EPV)

Inlandanteil am Konsum3,4 (%) 
Part indigène dans la  
consommation3,4 (%)

2005  48 737 504  437 140  314 099  81,0 
2006  41 902 861  441 469  318 127  81,0 
2007  51 166 291  444 878  323 377  79,8 
2008  55 159 995  440 271  319 009  76,4 
2009  55 330 082  454 467  329 816  79,7 
2010  58 237 440  471 464  342 139  80,0 
2011  60 113 323  476 003  345 011  80,1 
2012  62 177 647  473 068  342 186  81,3 
2013  64 188 184  467 795  337 806  79,2 
2014  68 404 737  479 389  346 175  79,5 

Tabelle 23: Inlandproduktion Total Fleisch1,2

Tableau 23: Total de la production indigène de viande1,2

1  Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Aufteilung der Rindviehkategorien anhand Tierverkehrsdatenbank (TVD)
2  Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Neue Methode zur Berechnung der professionellen Kaninchenschlachtungen und Einbezug von Wild aus Gehegen
3  Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Zunahme des Anteils «Verwertbares Fleisch» bei Kaninchen und Wild
4  Methodenänderung ab 2007: Zunahme des Anteils «Verwertbares Fleisch» beim Geflügel
1 Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: répartition des catégories de bétail bovin à l’aide de la banque de données sur le trafic des animaux (BDTA)
2  Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: nouvelle méthode de calcul des abattages professionnels de lapins et intégration du gibier d’élevage
3  Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: augmentation de la part «Viande utilisable» de lapin et gibier
4 Changement de méthode à partir de 2007: augmentation de la part «Viande utilisable» pour la volaille

Quelle: BLV, SBV b, c, d, / Source: OSAV, USP b, c, d

Schlachtgewicht (t SG) 
Poids mort (t PM)

Verkaufsgewicht3 (t VG) 
Poids de vente3 (t EPV)

Inlandanteil am Konsum3,4 (%) 
Part indigène dans la  
consommation3,4 (%)

2005  439 009  315 034  70,7 
2006  443 205  318 995  70,1 
2007  446 562  324 219  69,1 
2008  441 924  319 836  66,2 
2009  457 780  331 473  68,6 
2010  474 741  343 778  69,1 
2011  479 280  346 650  69,0 
2012  476 226  343 765  70,1 
2013  470 953  339 385  67,7 
2014  482 547  347 754  68,4 

Tabelle 25: Inlandproduktion Total (Fleisch, Fische und Krustentiere)1,2

Tableau 25: Production indigène totale (viande, poissons et crustacés)1,2

1 Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Aufteilung der Rindviehkategorien anhand Tierverkehrsdatenbank (TVD)
2  Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Neue Methode zur Berechnung der professionellen Kaninchenschlachtungen sowie Einbezug von Wild aus Gehegen und Fischen aus Zucht
3 Methodenänderung bei Inlandproduktion ab 2009: Zunahme des Anteils «Verwertbares Fleisch» bei Kaninchen und Wild
4 Methodenänderung ab 2007: Zunahme des Anteils «Verwertbares Fleisch» beim Geflügel
1 Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: répartition des catégories de bétail bovin à l’aide de la banque de données sur le trafic des animaux (BDTA)
2  Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: nouvelle méthode de calcul des abattages professionnels de lapins et intégration du gibier d’élevage  

et des poissons d’élevage
3  Changement de méthode dans la production indigène à partir de 2009: augmentation de la part «Viande utilisable» de lapin et gibier
4 Changement de méthode à partir de 2007: augmentation de la part «Viande utilisable» pour la volaille

Quelle: BLV, SBV b, c, d, BAFU / Source: OSAV, USP b, c, d, OFEV



54 

Kategorie und Handelsklasse
Catégorie et classe commerciale

Realisierte Preise QM1 
(CHF/kg SG)

Prix réalisés AQ1

(CHF/kg PM)

Preise auf öffentlichen Märkten3

(CHF/kg LG) 
Prix sur les marchés publics3

(CHF/kg PV)

2012 2013 2014 2012 2013 2014

Muni / taureaux MT C3
H3
T3
A3

9,07
8,85
8,43
7,87

9,16
8,94
8,51
7,92

9,08
8,86
8,41
7,79

 5,04 
 4,78 
 4,51 

 5,25 
 4,81 
 4,46 

 5,13 
 5,05 
 4,64 

Ochsen / bœufs OB H3
T3
A3

8,84
8,42
7,82

8,97
8,51
7,88

8,92
8,41
7,79

 4,79 
 4,30 

 4,85 
 4,45 

 4,79 
 4,45 

Rinder / génisses RG H3
T3
A3

8,87
8,40
7,27

9,13
8,58
7,46

8,97
8,39
7,24

 4,80 
 4,44 
 3,57 

4,95
4,44
3,56

 4,91 
 4,42 
 3,59 

Jungkühe / jeunes vaches RV T3
A3

6,80
5,80

7,20
6,23

7,73
6,80

3,47
2,89

3,67
3,12

 3,89 
 3,34 

Kühe / vaches VK T3
A3

1X3

6,28
5,41
4,77

6,82
5,97
5,31

7,38
6,51
5,81

3,09
2,69
2,55

3,35
2,89
2,58

 3,62 
 3,19 
 2,83 

Kälber / veaux KV C3
H3
T3
A3

14,86
14,49
13,60
12,13

15,26
14,78
13,90
12,27

15,13
14,67
13,68
12,11

Schweine2 / porcs2 3,45 4,48 4,17
Schafe / moutons SM H3

T3
A3

5,07
4,62
3,94

5,50
5,05
4,39

5,37
4,89
4,39

Lämmer / agneaux LA C3
H3
T3
A3

11,51
11,16
10,71
10,15

12,01
11,72
11,22
10,56

12,29
12,14
11,66
10,85

Tabelle 26: Produzentenpreise
Tableau 26: Prix à la production

1 Franko Schlachtbetrieb, ohne Frachten und Margen
2 Ab Hof
3 Von Proviande abgerechnete Tiere inkl. Labeltiere
1 Franco abattoir, sans transports ni marges
2 Départ porcherie
3 Animaux décomptés par Proviande, y compris animaux labels

5.3.3 Produzentenpreise 5.3.3 Prix à la production
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Einlagerung von Kalbfleisch (t)
Mise en stock de viande de veau (t)

Verbilligung von Bankfleisch (t mit und ohne Knochen) 
Viande d’étal à prix réduits (t avec et sans os)

ohne Knochen
sans os

mit Knochen
avec os

Vorderviertel
Quartiers de devant

Stotzen
Cuisses

2005  689  54  574  83 
2006  549  47  255  21 
2007  828  62  –    –
2008  736  53  336  166 
2009  632  77  –  –   
2010  231  17  –  –
2011  601  65  –  –
2012  536  58  –  –   
2013  483  25  –  –
2014  581  12  –  –

Tabelle 28: Marktentlastungsmassnahmen
Tableau 28: Mesures destinées à alléger le marché

Label
Label

Kategorie und Handelsklasse
Catégorie et classe commerciale

Realisierte Preise
(CHF/kg SG) 
Prix réalisés
(CHF/kg PM)

2012 2013 2014

Bio Knospe
Bio Bourgeon

Muni / taureaux
Ochsen / bœufs
Rinder / génisses
Kühe / vaches
Kälber / veaux
Schweine2 / porcs2

Lämmer / agneaux

MT T3
OB T3
RG T3
VK T3
KV T3

LA T3

8,74
8,74
8,75
7,06

14,53
7,15

12,83

8,98
8,98
8,96
7,52

15,30
7,21

13,20

 8,72 
 8,72 
 8,72 
 7,99 

 14,82 
 7,30 

 13,63 
Coop Naturafarm
Coop Naturafarm

Kälber / veaux
Schweine2 / porcs2

KV T3 15,60
3,95

15,84
4,98

 15,63 
 4,67 

TerraSuisse
TerraSuisse

Muni / taureaux
Rinder / génisses
Kühe / vaches
Lämmer / agneaux

MT T3
RG T3
VK T3
LA T3

9,04
9,02
6,53

11,28

9,12
9,44
7,02

11,81

 8,94 
 8,94 
 7,58 

 12,78 
IP Suisse
IP Suisse

Muni / taureaux
Ochsen / bœufs
Rinder / génisses
Kühe      / vaches
Kälber / veaux
Schweine2 / porcs2

MT T3
OB T3
RG T3
VK T3
KV T3

9,00
8,97
9,04
6,50

14,29
3,76

9,08
9,08
9,31
7,08

14,62
4,78

 8,90 
 8,88 
 8,84 
 7,61 

 14,45 
 4,46 

Natura-Beef
Natura-Beef

Muni / taureaux
Kühe / vaches

MT T3
VK T3

10,71
7,06

10,95
7,54

10,85
8,00 

Tabelle 27: Produzentenpreise von Labeltieren1

Tableau 27: Prix à la production des animaux labels1

1 Franko Schlachtbetrieb, ohne Frachten und Margen
2 Ab Hof
1 Franco abattoir, sans transports ni marges
2 Départ porcherie

5.3.4 Marktlenkung 5.3.4 Orientation du marché
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Rind
Bœuf

Kalb 
Veau

Schwein 
Porc

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

2005  14 050  2 911  854  0  11 536  697 
2006  15 772  3 020  996  –  10 961  799 
2007  16 265  3 129  988  11  11 495  801 
2008  20 255  3 237  787  0  20 414  827 
2009  16 112  3 605  507  0  13 075  778 
2010  18 285  4 628  759  0  12 042  968 
2011  20 587  5 636  692  5  10 950  1 617 
2012  18 712  4 702  612  34  9 595  3 679 
2013  22 977  4 309  669  63  14 406  1 938 
2014  23 200  4 638  632  36  13 630  2 404 

Schaf
Mouton

Geflügel1 
Volaille1

Pferd 
Cheval

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

2005  5 981  0  35 103  427  4 278  –
2006  6 006  –  33 726  263  4 745  –   
2007  5 847  0  40 122  151  4 864  0 
2008  5 765  5   44 359  55  4 958  –   
2009  5 574  4  43 506  82  4 745  0 
2010  5 693  5  43 821  206  4 872  0 
2011  5 876  4  45 759  630  5 003  –   
2012  5 868  9  45 279  1 876  4 990  0 
2013  5 847  3  44 532  1 753  4 209  –   
2014  6 161  1  46 266  1 389  3 448  –

Ziege
Chèvre

Kaninchen 
Lapin

Wild 
Gibier

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

2005  254  –    2 155  –       3 385  1 
2006  331  –    2 258  –       3 700  0 
2007  349  –    2 103  –    3 860  28 
2008  301  –    1 713  0  3 933  40 
2009  267  –    1 221  0  3 341  27 
2010  304  –    1 361  0  3 982  26 
2011  315  –    1 290  6  3 372  56 
2012  281  –    1 085  2  2 777  24 
2013  227  9  1 130  0  3 010  22 
2014  270  0  1 114  25  2 909  42 

Total Fleisch
Total viande

Fisch und Krustentiere 
Poisson et crustacés

Total 
Total

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

2005  77 596  4 036  57 325  202  134 921  4 239 
2006  78 494  4 083  62 020  234  140 513  4 317 
2007  85 894  4 120  63 389  262  149 283  4 381 
2008  102 486  4 165  65 631  314  168 116  4 480 
2009  88 348  4 496  68 087  368  156 435  4 863 
2010  91 119  5 833  68 951  344  160 070  6 176 
2011  93 843  7 955  69 976  333  163 819  8 287 
2012  89 200  10 327  68 470  390  157 670  10 717 
2013  97 006  8 097  73 575  581  170 580  8 678 
2014  97 628  8 535  71 931  700  169 559  9 235 

Tabelle 29: Aussenhandel
Tableau 29: Commerce extérieur

1 Methodenänderung ab 2007: Zunahme des Anteils «Verwertbares Fleisch»
1 Changement de méthode à partir de 2007: augmentation de la part «Viande utilisable»

Quelle: EZV / Source: AFD

5.4 Aussenhandel 5.4 Commerce extérieur
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Bezeichnung
Désignation

 
2010

 
2011

 
2012 2013 2014

Lebende Tiere (Tiere) 

Animaux sur pied (animaux)

Rindviehgattung 
Espèce bovine

Schweinegattung 
Espèce porcine

 

 
3 166 

1 000

 

 
2 981 

1 000

 

 
2 822 

1 000

 

 
2 897

 
1 000

 

 
 2 879

 
1 000 

Fleisch frisch, gekühlt oder gefroren
(t netto) 
 Viande fraîche, réfrigérée ou congelée
(t nettes)
Rindfleisch
Bœuf

Tierkörper 
Carcasses

Fleisch, nicht ausgebeint 
Viande non désossée

Fleisch, ausgebeint 
Viande désossée

 
6 912 

191 

8 779

 
6 992 

952 

10 519

 
6 500

 
1 742

 
8 520

 
13 437

 
141

 
9 383

 
14 229

 
166

 
8 832

Kalbfleisch
Veau

Tierkörper 
Carcasses

Fleisch, nicht ausgebeint 
Viande non désossée

Fleisch, ausgebeint 
Viande désossée

 
31 

490 

129

 
39 

379 

154

 
26

 
346

 
145

 
43

 
420

 
109

 
50

 
311

 
140

Schweinefleisch
Porc

Tierkörper 
Carcasses

Speck ohne magere Teile 
Lard sans parties maigres

Anderes IZK 
Autre viande CT

Anderes AZK 
Autre viande HCT

 
3 147 

13 

– 

2 040

 
1 910 

11 

– 

1 382

 
338

 
6

 
–

 
967

 
3 845

 
16

 
–

 
2 572

 
3 420

 
6

 
–

 
2 129

Schaffleisch
Mouton

Tierkörper von Lämmern 
Carcasses d’agneaux

Tierkörper von Schafen 
Carcasses de moutons

Fleisch, nicht ausgebeint 
Viande non désossée

Fleisch, ausgebeint 
Viande désossée

 
293 

3 

1 800 

3 654

 
334 

– 

1 745 

3 859

 
444

 
–

 
1 789

 
3 724

 
539

 
5

 
1 754

 
3 662

 
446

 
1

 
1 797

 
4 008

Geflügel
Volaille

Nicht in Stücke geteilt 
Non découpée en  
morceaux

Brüste 
Poitrines

Andere Stücke und 
Schlachtnebenprodukte 
Autres morceaux et abats

 
 

1 818 

31 076 
 

14 563

 
 

1 952 

32 589 
 

13 344

 
 

1 929 

32 062 
 

13 965

 
 

2 010

 
31 298

 
 

13 451

 
 

2 055

 
33 738

 
 

14  392
Pferdefleisch
Cheval

 
4 872

 
5 003

 
4 990

 
4 209

 
3 448

Ziegenfleisch
Chèvre

 
304

 
315

 
281

 
227

 
270

Tabelle 30: Import von lebenden Tieren, Fleisch und Fleischerzeugnissen
Tableau 30: Importation d’animaux sur pied, de viande et de produits carnés

Fortsetzung nächste Seite
Suite page suivante
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Bezeichnung
Désignation

 
2010 2011

 
2012 2013

 
2014

Schlachtnebenprodukte (t netto) 
Abats (t nettes) 
Rindviehgattung
Espèce bovine

 

 

Schweinegattung 
Espèce porcine

Andere Gattungen 
Autres espèces

Zungen 
Langues

Lebern 
Foies

Andere 
Autres

 
177 

751 

5 110 

8 575 

411

 
111 

524 

5 494 

8 507 

269

 
102 

638 

5 501 

9 773 

373

 
63

 
661

 
4 519 

11 147 

424

 
101

 
734

 
2 488 

13 715 

456
Fleisch gesalzen, getrocknet, geräuchert  
(t netto) 
Viande salée, séchée, fumée (t nettes)

Rindviehgattung 
Espèce bovine

Schweinegattung 
Espèce porcine

Andere Gattungen 
Autres espèces

 

 
493 

2 246

 
295

 

 
417 

2 382

 
651

 

 
414 

2 467

 
808

 

 
398 

2 797

 
466

 

 
441 

2 834

 
225

Zubereitungen von Fleisch (t netto) 
Préparations de viande (t nettes)

Würste und ähnliche Erzeugnisse 
Saucisses et produits similaires

Zubereitungen mit weniger als 20% Fleisch 
Préparations avec moins de 20% de viande

Andere Zubereitungen und Konserven 
Autres préparations et conserves

 

 
4 862 

9 498 

9 383

 

 
4 949 

11 046 

10 180

 

 
5 039 

12 089 

10 720

 

 
4 778 

12 214 

10 734

 

 
4 834 

12 364 

10 444

Quelle: EZV / Source: AFD

1 Inkl. Kalb
1 y compris veau 

Quelle: EZV / Source: AFD

Bezeichnung 
Désignation

 
2010

 
2011

 
2012

 
2013

 
2014

Rindvieh1 / bovins1 

(t netto) / 
(t nettes)

Fleisch / viande
Schlachtnebenprodukte / abats
Zubereitungen / préparations
Total / total

1 855
2 335

43
4 232

2 294
2 834

57
5 185

1 975
2 936

50
4 961

1 811 
2 403 

41 
4 255

 1 936 
 2 350 

 33 
 4 320 

Schwein / porcins 
(t netto) / 
(t nettes)

Fleisch / viande
Schlachtnebenprodukte / abats
Zubereitungen / préparations
Total / total

476
19 116

109
19 702

1 115
19 138

46
20 298

3 146
17 996

82
21 224

1 334
17 452

107
18 894

 1 819 
 16 914 

 80 
 18 813 

Geflügel / volaille 
(t netto) / 
(t nettes)

Fleisch und Schlachtnebenprodukte /
viande et abats
Zubereitungen / préparations
Total / total

 
174
61

234

 
609
77

687

 
3 415

54
3 468

3 845 
49

3 894

 
 4 255 

 81 
 4 335 

Diverses / divers 
(t netto) / 
(t nettes)

Würste / saucisses
Zubereitungen mit weniger als 20% 
Fleisch / préparations avec moins de 
20% de viande

 
234 

17 095

 
297 

19 370

287

20 153

326

20 384

329

20 751

Tabelle 31: Export von Fleisch, Schlachtnebenprodukten und Zubereitungen
Tableau 31: Exportation de viande, d’abats et de préparations
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Methode Konsumberechnung
Da eine Analyse und die genaue Erfassung der tat-
sächlich verzehrten Fleischmenge für grosse Perso-
nengruppen nicht durchführbar sind, wird der 
Fleischkonsum anhand von bekannten Ausgangsda-
ten mittels einer statistischen Methode «berechnet». 
Die Einheit dieser Berechnung bildet das Verkaufs-
gewicht (VG) mit der Definition: «für die menschliche 
Ernährung relevantes, verkaufsfertiges Frischfleisch-
äquivalent – Schnitt Detailhandel». Auch wenn in der 
Methode zum Beispiel Verluste durch Lagerung und 
Zubereitung, der Einkaufstourismus oder Foodwaste 
nicht berücksichtigt sind, liegt das Verkaufsgewicht 
nah genug an der jährlich effektiv verzehrten Fleisch-
menge und kann somit für die Berechnung von 
 Ernährungsbilanzen verwendet werden. Um den 
Fleischkonsum in der gewünschten Einheit berech-
nen zu können, werden alle notwendigen Ausgangs-
daten (Inlandproduktion, Aussenhandel, Lagerbewe-
gungen) in Verkaufsgewicht umgerechnet. Dies 
geschieht mittels Umrechnungsfaktoren, welche 
aufgrund von Erfahrungswerten festgelegt wurden. 
Nach dieser Vereinheitlichung kann der Fleischkon-
sum anhand der folgenden Formel kalkuliert werden:

  Inlandproduktion  
inkl. Hausschlachtungen [VG]

+ Importe [VG]
– Exporte [VG]
– Einlagerungen (Marktentlastungen) [VG]
+ Auslagerungen (Marktentlastungen) [VG]
=  Konsum von verkaufsfertigem Frischfleisch-

äquivalent, Schnitt Detailhandel

Mit dieser Formel wird Bilanz gezogen zwischen 
den Fleischzuflüssen (Inlandproduktion, Importe, 
Auslagerungen) und den Fleischabflüssen (Exporte, 
Einlagerungen). Der daraus resultierende Saldo ist 
der Konsum von verkaufsfertigem Frischfleisch-
äquivalent, Schnitt Detailhandel.

Méthode de calcul de la 
consomma tion
Une analyse et une saisie précise de la quantité de 
viande effectivement consommée étant impossibles 
à réaliser pour de grands groupes de personnes, la 
consommation de viande est «calculée» au moyen 
d’une méthode statistique à l’aide de données de 
départ connues. Ce calcul a pour unité le poids 
vente (EPV), avec la définition suivante: «équivalent 
viande fraîche prête à la vente pertinente pour l’ali-
mentation humaine – coupe détail». Même si les 
pertes dues au stockage et à la préparation, le tou-
risme d’achat ou le gaspillage de nourriture («Food-
waste»), par exemple, ne sont pas pris en considé-
ration dans la méthode, le poids à la vente est 
suffisamment proche de la quantité de viande réel-
lement consommée annuellement. Le chiffre peut 
donc être utilisé pour l’établissement de bilans ali-
mentaires. Pour calculer la consommation de viande 
dans l’unité souhaitée, toutes les données de départ 
nécessaires (production indigène, commerce exté-
rieur, mouvements de stocks) sont converties en 
poids vente. Ce processus s’effectue à l’aide de 
facteurs de conversion fixés grâce à des valeurs 
empiriques. Une fois cette uniformisation effectuée, 
la consommation peut être calculée à l’aide de la 
formule suivante:

  production indigène avec abattages  
domestiques [EPV]

+ importations [EPV]
– exportations [EPV]
– mises en stock (mesures d’allégement du  
 marché) [EPV]
+ déstockages (mesures d’allégement du  
 marché) [EPV]
= consommation d’équivalent viande fraîche  
 prête à la vente, coupe détail

Cette formule permet de tracer un bilan entre l’af-
fluence (production indigène, importations, dé sto-
ckages) et l’écoulement de viande (exportations, 
mises en stock). Le solde qui en résulte est la 
consommation d’équivalent viande fraîche prête à 
la vente, coupe détail.

Er läuterungen Expl icat ions
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Landesindex der Konsumentenpreise 
(LIK) 
Der Landesindex der Konsumentenpreise (LIK) des 
BFS misst die Preisentwicklung der für die privaten 
Haushalte bedeutsamen Waren und Dienstleistun-
gen. Er gibt an, in welchem Umfang die Konsumen-
ten bei Preisveränderungen die Ausgaben erhöhen 
oder senken müssen, um das Verbrauchsvolumen 
konstant halten zu können.
Der LIK misst die Preisentwicklung anhand des so-
genannten Warenkorbes, welcher die wichtigsten 
von den privaten Haushalten konsumierten Waren 
und Dienstleistungen beinhaltet. Der Warenkorb ist 
entsprechend der zwölf wichtigsten Ausgabenkate-
gorien der Haushalte unterteilt und gewichtet.
Der LIK ist als Preisindex und nicht als Lebenshal-
tungskostenindex konzipiert und basiert auf einer 
konstanten Verbrauchsstruktur. Dem sich im Zeit-
ablauf verändernden Konsumverhalten der Haus-
halte wird durch eine jährliche Anpassung und Neu-
gewichtung des Warenkorbs in der Form eines 
Laspeyres-Kettenindex systematisch Rechnung 
getragen.

Indice national des prix à la consom-
mation (INPC)
L’indice national des prix à la consommation (INPC) 
de l’OFS mesure l’évolution des prix des marchan-
dises et prestations de services les plus importantes 
pour les ménages privés. Il indique dans quelle me-
sure les consommateurs doivent augmenter ou di-
minuer leurs dépenses en cas de modifications de 
prix, afin de pouvoir maintenir le volume de consom-
mation à un niveau constant.
L’INPC mesure l’évolution des prix à l’aide de ce 
que l’on appelle un «panier», qui contient les princi-
pales marchandises et prestations de services 
consommées par les ménages privés. Le panier est 
divisé et pondéré dans les douze plus grandes caté-
gories de dépenses des ménages. 
L’INPC est conçu comme un indice des prix et non 
comme un indice du coût de la vie, et basé sur une 
structure constante de la consommation. Le com-
portement de consommation des ménages qui évo-
lue au fil du temps est systématiquement pris en 
compte au moyen d’une adaptation et d’une repon-
dération annuelle du panier sous la forme d’un in-
dice dit «de Laspeyres».
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Das Klassifizierungssystem CH-TAX
Das CH-TAX-System ist ein subjektives Klassifizie-
rungssystem, welches in Zusammenarbeit mit der 
ETH und in Anlehnung an das EUROP-System ent-
wickelt wurde. Bei der Gestaltung von CH-TAX wur-
de den spezifisch schweizerischen Verhältnissen 
Rechnung getragen. So ist CH-TAX im Gegensatz 
zum EUROP-System sowohl für Lebendvieh als 
auch für Schlachtkörper anwendbar. Das CH-TAX-
System wird heute bei Grossvieh, Kälbern, Scha-
fen, Pferden und Gitzi angewendet.
Die Schlachttiere werden unter Berücksichtigung 
von Alter, Geschlecht und Gewicht der Tiere in fol-
gende Kategorien eingeteilt:

• KV Kälber
• JB Jungvieh
• MT Muni, ungeschaufelt
• MA  Muni, ältere, ab 1 Schaufel und Ochsen 

ab 5 Schaufeln
• OB Ochsen bis max. 4 Schaufeln
• RG Rinder bis max. 4 Schaufeln
• RV  Rinder/Jungkühe, Kühe bis max. 4 Schau-

feln und Rinder ab 5 Schaufeln
• VK Kühe
• LA Lämmer, ungeschaufelt
• 2 SM Schafe mit 2 Schaufeln
• 4–8 SM Schafe mit 4 Schaufeln und ältere
• WP Weidelämmer (nur Lebendtiere)
Für die Bewertung der Schlachttiere und Schlacht-
körper sind bei allen Kategorien die Fleischigkeit 
und das Fettgewebe (= Ausmastgrad) massgebend. 
Fleischigkeit und Fettgewebe ergeben die soge-
nannte Handelsklasse (z.B. T3).

Fleischigkeitsklassen
• C sehr vollfleischig
• H vollfleischig
• T mittelfleischig
• A leerfleischig
• X sehr leerfleischig

Le système de classification CH-TAX
Le système CH-TAX est un système de classifica-
tion subjectif, conçu en collaboration avec l’EPF sur 
le modèle du système EUROP. Lors de la concep-
tion du CH-TAX, on a tenu compte des conditions 
spécifiques à la Suisse. Ainsi, contrairement au sys-
tème EUROP, CH-TAX est utilisable tant pour le 
bétail sur pied que pour les carcasses. On l’utilise 
aujourd’hui pour le gros bétail, les veaux, les ovins, 
les chevaux et les cabris.
Les animaux de boucherie sont répartis dans les 
catégories suivantes en fonction de leur âge, leur 
sexe et leur poids:

• KV Veaux
• JB Jeune bétail
• MT Taureaux, sans pelles
• MA  Taureaux, plus âgés avec 1 pelle et plus, 

et bœufs avec 5 pelles et plus
• OB Bœufs jusqu’à 4 pelles au maximum
• RG Génisses jusqu’à 4 pelles au maximum
• RV  Génisses/jeunes vaches, vaches jusqu’à 

4 pelles et génisses avec 5 pelles et plus
• VK Vaches
• LA Agneaux, sans pelles
• 2 SM Moutons avec 2 pelles
• 4–8 SM Moutons avec 4 pelles et plus âgés
• WP  Agneaux de pâturage (animaux sur pied 

uniquement)
La charnure et les tissus gras (= degré d’engraisse-
ment) sont déterminants dans toutes les catégories 
pour l’évaluation des animaux de boucherie et des 
carcasses. La charnure et les tissus gras donnent ce 
que l’on appelle la classe commerciale (par ex. T3).
 
Classes de charnure
• C très bien en viande
• H bien en viande
• T charnure moyenne
• A décharnée
• X très décharnée
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Beim Rindvieh werden die Fleischigkeitsklassen zu-
sätzlich wie folgt differenziert:
+T  mittel- bis vollfleischig 
  (Anforderungen für H teilweise erfüllt)
–T  mittel- bis leerfleischig 
  (Anforderungen für T nur teilweise erfüllt)
X  Innerhalb der Fleischigkeitsklasse X 
  erfolgt eine Abstufung zwischen 1X, 2X 
  und 3X, wobei die Fleischigkeit 
  von 1X zu 3X abnimmt.

Fettgewebeklassen
• 1 ungedeckt
• 2 teilweise gedeckt
• 3 gleichmässig gedeckt
• 4 stark gedeckt
• 5 überfett

Lesebeispiel: MT H3 = ungeschaufelter Muni, voll-
fleischig, mit Fettgewebeklasse 3

Bankvieh / Verarbeitungsvieh
In der Schlachtviehproduktion unterscheidet man 
zwischen sogenannten Bank- und Verarbeitungs-
tieren. Zu den Banktieren zählen ungeschaufelte 
Muni (MT), Rinder (RG) und Ochsen (OB). Kühe 
(VK), Rinder/Jungkühe (RV) und ältere Muni (MA) 
zählen zu den Verarbeitungstieren.

Chez les bovins, les classes de charnure sont en 
outre différenciées comme suit:
+T  charnure moyenne à bien en viande (exi-

gences pour H en partie satisfaites)
–T  charnure moyenne à décharnée (exigences 

pour T satisfaites en partie seulement)
X   dans la classe de charnure X s’opère une 

classification entre 1X, 2X et 3X, sachant 
que la charnure diminue de 1X à 3X.

Classes de tissus gras
• 1 absence de couverture
• 2 couverture partielle
• 3 couverture régulière
• 4 forte couverture
• 5 exagérément gras

Exemple de lecture: MT H3 = taureau sans pelles, 
bien en viande, de la classe de tissus gras 3

Bétail d’étal/bétail de fabrication
Dans la production de bétail de boucherie, on dis-
tingue les animaux d’étal et les animaux de fabrica-
tion. Parmi les animaux d’étal, on retrouve les tau-
reaux sans pelles (MT), les génisses (RG) et les 
bœufs (OB). Les vaches (VK), les génisses/jeunes 
vaches (RV) et les taureaux âgés (MA) comptent 
parmi les animaux de fabrication.
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Zollkontingente
Mit dem Inkrafttreten des WTO-Agrarabkommens 
1995 wurde der Import von Fleisch in die Schweiz 
neu geregelt. Gemäss den Verträgen mit der WTO 
muss die Schweiz den Partnern einen minimalen 
Marktzutritt gewähren. Um dies zu gewährleisten, 
wurden Zollkontingente festgelegt. Für den Fleisch-
import sind dies die Kontingente Nr. 5 («rotes 
Fleisch», vorwiegend auf Raufutterbasis produziert) 
mit einem Umfang von 22 500 t brutto und Nr. 6 
(«weisses Fleisch», vorwiegend auf Kraftfutterbasis 
produziert) mit einer Menge von 54 500 t brutto. Bei-
de Kontingente sind in Teilzollkontingente aufge-
teilt. Für Einfuhren innerhalb der Zollkontingente 
wird ein tieferer Zoll erhoben (Kontingentszollan-
satz, KZA), für Einfuhren ausserhalb der Zollkontin-
gente kommt ein höherer Zoll (Ausserkontingents-
zollansatz, AKZA) zur Anwendung.
Der EU gesteht die Schweiz zudem insbesondere 
drei präferenzielle Zollkontingente zu. Diese wurden 
im Rahmen der bilateralen Abkommen ausgehan-
delt. Alle drei werden versteigert. Es handelt sich 
um die Zollkontingente Nr. 101 (Schinken und Teile 
davon) mit 1000 t netto und Nr. 102 (Fleisch von Tie-
ren der Rindviehgattung, getrocknet) im Umfang 
von 200 t netto. Zudem besteht ein präferenzielles 
Nullzollkontinent (Nr. 301) von 3715 t netto für Im-
porte von Wurstwaren.
Nach Anhörung der Branche verfügt das Bundes-
amt für Landwirtschaft (BLW) die Importfreigaben 
und führt die Versteigerung durch. Die Branche wird 
dabei vertreten durch den Verwaltungsrat von Pro-
viande, welcher für die jeweilige Freigabeperiode 
einen Antrag an das BLW stellt. Die Verteilung der 
Zollkontingente erfolgt gemäss Schlachtviehver-
ordnung grösstenteils durch Versteigerung. Die Im-
portfreigaben von Kalb-, Rind- und Lammfleisch 
werden zu 90% versteigert, die restlichen 10% wer-
den nach der Zahl der ab überwachten, öffentlichen 

Contingents tarifaires
Avec l’entrée en vigueur de l’Accord sur l’agricul-
ture de l’OMC de 1995, les importations de viande 
en Suisse sont soumises à une nouvelle réglemen-
tation. Conformément aux contrats avec l’OMC, la 
Suisse doit garantir aux partenaires un accès mini-
mum au marché. Pour ce faire, des contingents tari-
faires ont été fixés. Pour l’importation de viande, il 
s’agit des contingents n° 5 («Viande rouge», pro-
duite principalement à base de fourrage grossier), 
de l’ordre de 22 500 t brutes, et n° 6 («Viande 
blanche», produite principalement à base d’ali-
ments concentrés), de l’ordre de 54 500 t brutes. 
Les deux contingents sont répartis en contingents 
tarifaires partiels. Pour les importations dans les li-
mites des contingents tarifaires sont perçus des 
droits de douane modérés (taux du contingent, TC), 
et pour les importations opérées en dehors des 
contingents tarifaires s’appliquent des droits de 
douane plus élevés (taux hors contingent, THC).
La Suisse octroie par ailleurs à l’UE notamment trois 
contingents tarifaires préférentiels, qui ont été né-
gociés dans le cadre des Accords bilatéraux. Ces 
trois contingents tarifaires préférentiels sont mis en 
adjudication. Il s’agit des contingents tarifaires 
n° 101 (jambons et leurs morceaux), de 1000 t nettes, 
et n° 102 (viandes séchées de l’espèce bovine), de 
200 t nettes. Pour les importations de produits de 
charcuterie, il existe en outre un contingent tarifaire 
à droit zéro préférentiel (n° 301) de 3715 t nettes.
Après audition de la filière, l’Office fédéral de l’agri-
culture (OFAG) ordonne les libérations d’importa-
tion et organise l’adjudication. La filière est en l’oc-
currence représentée par le Conseil d’administration 
de Proviande, qui adresse une demande à l’OFAG 
pour la période de libération respective. Conformé-
ment à l’Ordonnance sur le bétail de boucherie, la 
répartition des contingents tarifaires s’effectue en 
grande partie par le biais de l’adjudication. Les libé-
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Märkten ersteigerten Tiere zugeteilt. Rindsbinden 
zur Trockenfleischfabrikation und die übrigen Teil-
zollkontingente werden vollständig versteigert. Die 
Zuteilung der Kontingentsanteile im Rahmen der 
Versteigerung erfolgt, beginnend beim höchsten 
gebotenen Preis, in abnehmender Reihenfolge der 
gebotenen Preise.

Präferenzielle Kontingente und  
Konzessionen in Exportdestinationen
Als Gegenleistung für das präferenzielle Nullzoll-
kontingent der Schweiz für Wurstwaren aus der EU 
besitzt die EU ein solches für die Schweiz im Um-
fang von 1900 t netto (Nr. 090.919). Weiter können 
1200 t netto getrocknetes Fleisch von Rindern (ohne 
Knochen) aus der Schweiz zollfrei in die EU impor-
tiert werden (Nr. 09.4202).
Neben der EU verfügt die Schweiz über bilaterale 
Agrarabkommen mit 27 Staaten. Dabei gewähren 
Handelspartner der Schweiz auch für Fleisch und 
Fleischprodukte spezifische Konzessionen. Erwäh-
nenswert sind dabei insbesondere das Zollfreikon-
tingent für 20 t Trockenfleisch der Staaten der Süd-
afrikanischen Zollunion (SACU), der zollfreie 
Marktzugang für Fleischzubereitungen sowie für 
getrocknetes Rindfleisch in Albanien, die serbischen 
Präferenzzölle für Trockenfleisch und Wurstwaren, 
der präferenzielle Marktzugang für mit Schweizer 
Fleisch hergestelltes Trockenfleisch in Japan und 
das kanadische Zollfreikontingent für Schweizer 
Schinken.

rations d’importation de viande de veau, de bœuf et 
d’agneau sont mises en adjudication à 90%, les 
10% restants étant octroyés sur la base du nombre 
d’animaux achetés aux enchères sur des marchés 
publics surveillés. Les morceaux parés de bœuf 
destinés à la fabrication de viande séchée et les 
autres contingents tarifaires partiels sont mis en 
adjudication dans leur intégralité. L’attribution des 
parts du contingent dans le cadre de la mise en 
adjudication s’effectue dans l’ordre décroissant des 
prix d’enchère, en commençant par le prix le plus 
élevé.

Contingents préférentiels et con-
cessions dans des pays de destination 
d’exportations
En contrepartie du contingent tarifaire à droit zéro 
préférentiel de la Suisse pour les produits de char-
cuterie en provenance de l’UE, l’UE possède un tel 
contingent pour la Suisse, de l’ordre de 1900 t 
nettes (n° 090.919). Par ailleurs, il est possible d’im-
porter en franchise de droits de douane 1200 t 
nettes de viande de bœuf séchée (sans os) depuis la 
Suisse dans l’UE (n° 09.4202).
Outre l’UE, la Suisse dispose d’accords agricoles 
bilatéraux avec 27 Etats. Des partenaires commer-
ciaux de la Suisse octroient en l’occurrence des 
concessions spécifiques également pour la viande 
et les produits carnés. On peut notamment citer ici 
le contingent exempt de droits de douane pour 20 t 
de viande séchée des Etats de l’Union douanière 
d’Afrique australe (SACU), l’accès au marché 
exempt de droits de douane pour les préparations à 
base de viande ainsi que pour la viande de bœuf 
séchée en Albanie, les taux préférentiels serbes 
pour la viande séchée et les produits de charcuterie, 
l’accès au marché préférentiel pour la viande sé-
chée fabriquée avec de la viande suisse au Japon, 
et le contingent exempt de droits de douane cana-
dien pour le jambon suisse.
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BAFU:  Bundesamt für Umwelt, Fleischstatistik, Bern
BFS a:   Bundesamt für Statistik, Gesamtproduktion der Landwirtschaft zu laufenden 

Preisen, Neuchâtel
BFS b:  Landesindex der Konsumentenpreise, Neuchâtel
BFS c:  Nutztierbestände, Neuchâtel
BFS d:  Produzentenpreisindex Landwirtschaft, Detailresultate, Neuchâtel
BFS e: Betriebszählung, Neuchâtel
BLV:  Bundesamt für Lebensmittelsicherheit und Veterinärwesen,  
 Fleischkontrollstatistik, Bern
BLW: Bundesamt für Landwirtschaft, Marktbericht Fleisch, Bern
EZV: Eidgenössische Zollverwaltung, Aussenhandelsstatistik, Bern
FAO: FAO-Statistik, Food Supply, Rom
Nielsen: Nielsen Switzerland, Retail- und Consumerscan, Root Längenbold
SBV a:  Schweizerischer Bauernverband, Schlachtviehstatistik, Brugg
SBV b:  Berechnung Geflügelfleischverbrauch, Brugg
SBV c:  Berechnung Inlandproduktion Kaninchen, Brugg
SBV d: Berechnung Inlandproduktion Wild, Brugg
Swissgenetics: Swissgenetics, Entwicklung der Besamungen mit Fleischrassestieren,   
 Zollikofen

Quel lenverze ichnis
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AFD: Administration fédérale des douanes, Statistique du commerce extérieur, Berne
FAO: Statistique FAO, Food Supply, Rom
Nielsen: Nielsen Switzerland, Retail- und Consumerscan, Root Längenbold
OFAG: Office fédéral de l’agriculture, Bulletin du marché de la viande, Berne
OFEV: Office fédéral de l’environnement, Statistique sur la viande, Berne
OFS a:  Office fédéral de la statistique, Production totale de l’agriculture, aux prix 

courants, Neuchâtel
OFS b: Indice national des prix à la consommation, Neuchâtel
OFS c: Effectifs des animaux de rente, Neuchâtel
OFS d: Indice des prix de la production dans l’agriculture, résultats détaillés, Neuchâtel
OFS e: Recensement des entreprises
OSAV: Office fédéral de la sécurité allimentaire et des affaires vétérinaires,  
 Contrôle des viandes, Berne
Swissgenetics:  Swissgenetics, Evolution des inséminations avec des taureaux de races à 

viande, Zollikofen
USP a: Union suisse des paysans, Statistique du bétail de boucherie, Brougg
USP b: Calcul de la consommation de viande de volaille, Brougg
USP c: Calcul de la production indigène de lapin, Brougg
USP d: Calcul de la production indigène de gibier, Brougg

Liste des sources
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